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(PL)  
INSTRUKCJA OBSŁUGI ORYGINALNA 

Szlifierka pneumatyczna prosta, 1/4";1/8" - 6 mm/3mm, 25 000 rpm 

14-014 

Przed rozpoczęciem instalacji, pracy, naprawy, konserwacji oraz 

zmiany akcesoriów lub w przypadku pracy w pobliżu narzędzia 

pneumatycznego z powodu wielu zagrożeń, należy przeczytać i 

zrozumieć instrukcje bezpieczeństwa. Niewykonanie powyższych 

czynności może skutkować poważnymi obrażeniami ciała. Instalacja, 

regulacja i montaż narzędzi pneumatycznych mogą być wykonywany 

tylko przez wykwalifikowany i wyszkolony personel. Nie modyfikować 

narzędzia pneumatycznego. Modyfikacje mogą zmniejszyć efektywność 

oraz poziom bezpieczeństwa oraz zwiększyć ryzyko operatora narzędzia. 

Nie wyrzucać instrukcji bezpieczeństwa, należy je przekazać operatorowi 

narzędzia. Nie używać narzędzia pneumatycznego, jeżeli jest 

uszkodzone. Należy kontrolować, czy narzędzie posiada wszelkie 
oznaczenia wymagane przez normę ISO 11148. W konieczności wymiany 

oznaczeń, operator lub pracodawca powinien skontaktować się z 

producentem narzędzia. 

Zagrożenia związane z odłamkami 
• Uszkodzenie się obrabianego materiału, akcesoriów lub nawet 

samego narzędzia może spowodować odłamki poruszające się z 
dużą szybkością. 

• Podczas pracy należy bezwzględnie stosować odporne na 
uderzenia środki ochrony oczu.  

• Podczas wykonywania pracy powyżej poziomu głowy należy nosić 
kask ochronny.  

• Upewnić się, że element obrabiany jest bezpiecznie 
unieruchomiony. 

• Należy brać pod uwagę ryzyko wobec osób postronnych. 

Zagrożenie wciągnięciem 
• Luźne ubrania, biżuteria, włosy, rękawice itd. mogą zostać 

wciągnięte w narzędzie. Zachować szczególną ostrożność. 

Zagrożenia związane z pracą 
• Użytkowanie narzędzia może wystawić ręce operatora na 

zagrożenia, takie jak: zmiażdżenie, uderzenie, odcięcie, ścieranie 
oraz oparzenie. Należy ubierać właściwe rękawice do ochrony rąk.  

• Operator oraz personel konserwujący powinni być fizycznie zdolni 
do poradzenia sobie z rozmiarem, masą oraz mocą narzędzia.  

• Trzymać narzędzie poprawnie. Zachować gotowość do 
przeciwstawienia się normalnym lub niespodziewanym ruchom oraz 
zachować do dyspozycji zawsze obie ręce. Zachować równowagę 
oraz zapewniające bezpieczeństwo ustawienie stóp. 

• Należy zwolnić nacisk na urządzenie startu i stopu w przypadku 
przerwy w dostawie energii zasilającej. 

• Używać tylko środków smarnych zalecanych przez producenta 
• Należy stosować okulary ochronne, zalecane jest stosowanie 

dopasowanych rękawic oraz stroju ochronnego. 
• Przed każdym użyciem należy sprawdzić stan tarczy. 
• Należy unikać bezpośredniego kontaktu z ruchomymi elementami 

urządzenia, aby zapobiec przyciśnięciu, skaleczeniu dłoni lub 
innych części ciała. 

• Nigdy nie uruchamiaj urządzenia bez zamocowanego materiału 
ściernego 

• Istnieje ryzyko wyładowania elektrostatycznego w przypadku 
stosowania na tworzywach sztucznych lub innych materiałach 
nieprzewodzących 

• Potencjalnie wybuchowa atmosfera może być spowodowana pyłem 
lub oparami powstającymi podczas szlifowania 

• Zawsze stosuj system odpylania lub tłumienia, odpowiedni dla 
przetwarzanego materiału. 

Zagrożenia związane z powtarzalnym ruchem 
• Długotrwała praca narzędziem może powodować zmęczenie i 

dyskomfort dłoni, ramion, szyi lub innych elementów ciała. 
• Należy zachowywać komfortową oraz bezpieczną i stabilną pozycję 

przy unikaniu niestabilnego ułożenia ciała. Pozycję należy co jakiś 
czas zmieniać, aby zapobiec zmęczeniu. 

• W przypadku występowania długotrwałych, niepokojących objawów 
takich jak dyskomfort, ból, drgawki, mrowienie, odrętwienie, 
pieczenie lub sztywność części ciała, nie należy ich ignorować. 
Operator powinien skonsultować się z lekarzem sam lub za 
pośrednictwem pracodawcy. 

Zagrożenia związane z akcesoriami 
• Przed wymianą akcesoriów lub konserwacją urządzenia należy 

bezwzględnie odłączyć urządzenie od źródła zasilania. 

• Używać jedynie narzędzi roboczych lub akcesoriów 
rekomendowanych przez producenta. 

• Unikać bezpośredniego kontaktu z narzędziem roboczym w czasie 
i po pracy, gdyż grozi to oparzeniem lub skaleczeniem. 

• Sprawdzić czy maksymalna prędkość pracy narzędzia wstawianego 
jest większa niż prędkość znamionowa urządzenia. 

Zagrożenia w miejscu pracy 
• Potknięcia, poślizgnięcia i upadki grożą wypadkiem. Upewnić się, że 

podłoże nie jest śliskie lub nie stanie się śliskie w czasie pracy. 
Upewnić się, że położenie przewodu pneumatycznego nie grozi 
potknięciem. 

• Narzędzie nie jest przeznaczone do pracy w atmosferze grożącej 
wybuchem i nie zabezpiecza użytkownika przed porażeniem 
prądem elektrycznym. 

• Upewnić się, że w otoczeniu nie ma przewodów elektrycznych, rur 
z gazem lub innych obiektów które mogą stanowić zagrożenie w 
razie ich uszkodzenia. 

Zagrożenia związane z pyłem i oparami 
• Podczas pracy mogą powstawać niebezpieczne pyły i opary. 

Wpływają one negatywnie na zdrowie użytkownika, powodując 
choroby układu oddechowego, nowotwory, uszkodzenia skóry. 
Należy być świadomym tych zagrożeń i podejmować kroki mające 
na celu ich minimalizację. 

• Ocena ryzyka powinna zakładać narażenie na pył powstały w 
procesie obróbki oraz unoszony z otoczenia w czasie pracy. 

• Korzystać z narzędzia zgodnie z instrukcją obsługi w celu 
minimalizacji generowania pyłów i oparów. 

• Wylot powietrza powinien być ukierunkowany w sposób 
minimalizujący unoszenie się pyłu i oparów z otoczenia. 

• Kontrola emisji pyłów i oparów jest elementem priorytetowym w 
zapewnieniu bezpieczeństwa pracy. 

• Należy stosować odpowiednie środki odsysania, usuwania lub 
neutralizacji pyłów i oparów zgodnie z zaleceniami producenta. 

• Dobierać odpowiednie narzędzia robocze i konserwować lub 
wymieniać je zgodnie z zaleceniami instrukcji w celu 
minimalizowania generowania pyłów i oparów. 

• Stosować środki ochrony dróg oddechowych zgodnie z zaleceniami 
regulaminu bezpieczeństwa i higieny pracy. 

Zagrożenia związane z hałasem 
• Narażenie na wysoki poziom hałasu może spowodować trwałą i 

nieodwracalną utratę słuchu oraz inne problemy, takie jak szum w 
uszach (dzwonienie, brzęczenie, gwizdanie lub buczenie w uszach).  

• Niezbędna jest ocena ryzyka oraz wdrożenie odpowiednich środków 
kontroli w odniesieniu do tych zagrożeń.  

• Należy stosować metody zapobiegania nadmiernemu hałasowi 
takie jak materiały wytłumiające lub inne metody mające zapobiec 
„dzwonieniu” obrabianego materiału.  

• Stosować środki ochrony słuchu zgodnie z zaleceniami regulaminu 
bezpieczeństwa i higieny pracy. 

• Korzystać z narzędzia zgodnie z instrukcją obsługi w celu 
minimalizacji hałasu.  

• Montować narzędzia robocze i korzystać z nich zgodnie z instrukcją 
obsługi w celu minimalizacji hałasu. 

• Korzystać z tłumika, jeżeli dostępny. 

Zagrożenia związane z wibracjami 
• Ekspozycja na wibracje może spowodować niedokrwienie rąk i dłoni 

oraz uszkodzenie nerwów 
• Podczas pracy w niskiej temperaturze należy ubrać się ciepło i 

zadbać o ciepłotę i suchość dłoni. 
• W przypadku odczuwania mrowienia, odrętwienia, bólu lub bladości 

skóry na dłoniach należy przerwać pracę i skonsultować się z 
przełożonym oraz lekarzem. 

• Korzystać z narzędzia zgodnie z instrukcją obsługi w celu 
minimalizacji wibracji. 

• Narzędzie należy trzymać pewnie, lecz z umiarkowaną siłą 
umożliwiającą bezpieczną obsługę urządzenia. Zbyt mocny chwyt 
zwiększa zagrożenie pochodzące od wibracji. 

Dodatkowe przepisy bezpieczeństwa dla narzędzi z napędem 

pneumatycznym 
• Sprężone powietrze może spowodować poważne uszkodzenia. 
• Zawsze należy wyłączyć źródło powietrza i odłączyć urządzenie od 

źródła w przypadku nieużywania lub wymiany akcesoriów i 
konserwacji. 

• Nigdy należy kierować strumienia powietrza w stronę swoją lub 
innych osób. 
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• Wijące się pod ciśnieniem węże pneumatyczne stanowią poważne 
zagrożenie. Zawsze należy upewnić się, że węże i połączenia nie 
są uszkodzone. 

• Kierować chłodne powietrze z dala od dłoni. 
• W przypadku używania sprzęgieł pazurowych należy pamiętać o 

użyciu odpowiednich blokad w celu uniemożliwienia 
przypadkowego rozłączenia. 

• Nigdy nie należy przekraczać maksymalnego dopuszczalnego 
ciśnienia. 

• Nigdy nie należy przenosić urządzenia trzymając za wąż. 

OPIS ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMÓW 

 
1.Przeczytaj instrukcję obsługi, przestrzegaj ostrzeżeń i warunków 

bezpieczeństwa w niej zawartych! 
2.Używaj środków ochrony osobistej (gogle ochronne, ochronniki słuchu, 

maski przeciwpyłowe) 
3.Używaj środki ochrony osobistej (rękawice ochronne). 
4.Chronić przed deszczem 
5.Nie dopuszczać dzieci do narzędzia. 
6.Recykling. 
7.Nie wyrzucaj do śmieci z odpadami domowymi. 
8.Znak certyfikacji EAC. 
9.Znak certyfikacji rynku ukraińskiego 

OPIS ELEMENTÓW GRAFICZNYCH  

ELEMENTY URZĄDZENIA Rys.A 
1.Głowica z gniazdem 
2.Spust (włącznik powietrza) 
3.Obudowa metalowa z gumową rękojeścią 
4.Klucze montażowe 
5.Końcówka/ adapter 
6.Szybkozłącze 
7.Butelka na olej 

SCHEMAT INSTALACJI Rys B 
1.Narzędzie pneumatyczne 
2.Szybkozłącze 
3.Wąż pneumatyczny 
4.Naolejacz 
5.Regulator ciśnienia 
6.Filtr/odwadniacz 
7.Zawór odcinający 
8.Kompresor 

PODŁĄCZENIE DO SIECI SPRĘŻONEGO POWIETRZA 
• Zamontować element złączny (przyłącze) do kocówki przewodu 

giętkiego i dokręcić go za pomocą klucza. 
• Podłączyć szybkozłącze (sprzedawane osobno) do przyłącza. jest 

to przydatny element, umożliwiający szybkie podłączanie do 
przewodu giętkiego całego szeregu urządzeń z napędem 
pneumatycznym.  

• Pneumatyczna szlifierka jest gotowa do użytkowania. 

OZNACZENIA NA URZĄDZENIU 

RRRR -rok produkcji 
MM -miesiąc produkcji 
Y  -oznaczenie dodatkowe 
XXXXX -numer seryjny 
NNN -oznaczenie dodatkowe 

UŻYTKOWANIE 
Przed każdym użyciem należy sprawdzić czy na narzędziu nie są 
widoczne ślady jakichkolwiek uszkodzeń. Narzędzie powinno być 
utrzymane w czystości. Należy sprawdzić czy żaden z elementów układu 
pneumatycznego nie jest uszkodzony. W przypadku zaobserwowania 
uszkodzeń, należy niezwłocznie wymienić na nowe nieuszkodzone 
elementy układu. Przed każdym użyciem układu pneumatycznego należy 

osuszyć wilgoć skondensowaną wewnątrz narzędzia, kompresora i 
przewodów. 
Przed montażem, demontażem, wymianą akcesoriów oraz przed 
wykonaniem jakichkolwiek czynności konserwacyjnych należy wyłączyć 
źródło zasilania, spuścić powietrze z przewodu giętkiego oraz odłączyć 
urządzenie od przewodu giętkiego. 
Najlepsze efekty zapewnia częste ale nie nadmierne, smarowanie 
urządzenia. olej wprowadzony w miejsce podłączenia sprężonego 
powietrza, smaruje wewnętrzne części urządzenia. Zaleca się stosowanie 
w sieci automatycznie działającego naolejacza, chociaż czynność 
naolejania można wykonywać także ręcznie, przed rozpoczęciem pracy i 
po każdej godzinie ciągłej pracy urządzenia. Na raz podaje się tylko parę 
kropel oleju. Nadmiar oleju mógłby gromadzić się w urządzeniu i byłby 
wydmuchiwany wraz z wylatującym powietrzem. NALEŻY WYŁĄCZNIE 
STOSOWAĆ OLEJ PRZEWIDZIANY DLA URZĄDZEŃ 
PNAUMATYCZNYCH. Nie wolno stosować oleju z detergentami lub 
innymi dodatkami, gdyż mogłoby to spowodować przyspieszone zużycie 
elementów uszczelniających zastosowanych w urządzeniu. brud i woda w 
dostarczanym powietrzu są głównymi powodami zużycia urządzenia 
pneumatycznego. Stosowanie naolejacza i filtra powietrza na zasilaniu 
zapewnia lepsze działanie i wyższą trwałość urządzenia 
pneumatycznego. Przepustowość filtra powinna być dostosowana do 
zapotrzebowania przepływu powietrza, właściwego dla danego 
urządzenia. 
Należy unikać bezpośredniego kontaktu z narzędziem wstawianym 
podczas oraz po pracy, może być gorące lub ostre. Stosować akcesoria i 
materiały eksploatacyjne tylko w rozmiarach i typach, które są zalecane 
przez producenta. Nie stosować akcesoriów innego typu lub innego 
rozmiaru. Sprawdzić czy maksymalna prędkość pracy narzędzia 
wstawianego jest większa niż prędkość znamionowa urządzenia. Nigdy 
nie montuj w szlifierce ściernic, tarcz szlifierskich oraz frezów. Pękająca 
tarcza szlifierska może spowodować poważne obrażenia ciała a nawet 
śmierć. Nigdy nie używaj narzędzia wstawianego, które jest 
poszczerbione, uszkodzone oraz upadło.   
Używaj narzędzi o prawidłowej średnicy montażowej. Upewnij się, czy 
minimalna długość mocowania wynosi 10 mm.  

KONSERWACJA 
Najkorzystniej jest jeśli szlifierka pracuje przy zasilaniu z sieci 
wyposażonej w naolejacz powietrza. Jeśli szlifierka jest zasilany bez 
zastosowania naolejacza, to wymaga wykonania następujących 
czynności obsługowych:  
Odłączyć szlifierkę udarowy od przewodu giętkiego. Wprowadzić parę 
kropel oleju dla urządzeń pneumatycznych do otworu wlotowego szlifierki, 
przed każdym użyciem urządzenia lub co godzinę pracy szlifierki, w 
przypadku pracy ciągłej. Wprowadzić parę kropel oleju do mechanizmu 
przycisku włącznika szlifierki. Nacisnąć przycisk parę razy, aby 
rozprowadzić olej po powierzchniach współpracujących. 
Nie wolno stosować oleju z detergentami lub innymi dodatkami, 
gdyż grozi to przyspieszeniem zużycia uszczelnień zastosowanych 
w szlifierce. 

DANE TECHNICZNE 
Parametr Wartość 

Prędkość obrotowa (bez 
obciążenia) 

25000/min-1 

Maksymalne ciśnienie robocze 6,2 bar (90 psi 6,3 kg/cm) 
Średnica przyłącza powietrza ¼” 
Masa  0,37kg 

14-014 oznacza zarówno typ oraz określenie urządzenia 
DANE DOTYCZĄCE HAŁASU 

Poziom ciśnienia akustycznego LpA = 88 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Poziom mocy akustycznej LWA = 99 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Wartość przyśpieszeń drgań ah = 3 m/s2 K = 1,5 m/s2 
 
Informacje na temat hałasu i wibracji 

Poziom emitowanego hałasu przez urządzenie opisano poprzez: 
poziom emitowanego ciśnienia akustycznego LpA oraz poziom mocy 
akustycznej LWA (gdzie K oznacza niepewność pomiaru). Drgania 
emitowane przez urządzenie opisano poprzez wartość przyśpieszeń 
drgań ah (gdzie K oznacza niepewność pomiaru).  
Podane w niniejszej instrukcji: poziom emitowanego ciśnienia 
akustycznego LpA, poziom mocy akustycznej LwA oraz wartość 
przyśpieszeń drgań ah zostały zmierzone zgodnie z normą EN ISO 
11148-9. Podany poziom drgań ah może zostać użyty do porównywania 
urządzeń oraz do wstępnej oceny ekspozycji na drgania.  
Podany poziom drgań jest reprezentatywny jedynie dla podstawowych 
zastosowań urządzenia. Jeżeli urządzenie zostanie użyte do innych 
zastosowań lub z innymi narzędziami roboczymi, poziom drgań może 
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ulec zmianie. Na wyższy poziom drgań będzie wpływać 
niewystarczająca czy zbyt rzadka konserwacja urządzenia. Podane 
powyżej przyczyny mogą spowodować zwiększenie ekspozycji na 
drgania podczas całego okresu pracy.  
Aby dokładnie oszacować ekspozycję na drgania, należy 
uwzględnić okresy, kiedy urządzenie jest wyłączone lub kiedy jest 
włączone, ale nie jest używane do pracy. Po dokładnym 
oszacowaniu wszystkich czynników łączna ekspozycja na drgania 
może okazać się znacznie niższa.  
W celu ochrony użytkownika przed skutkami drgań należy wprowadzić 
dodatkowe środki bezpieczeństwa, takie jak: cykliczna konserwacja 
urządzenia i narzędzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej 
temperatury rąk oraz właściwa organizacja pracy. 

OCHRONA ŚRODOWISKA  

 

Produktów nie należy wyrzucać wraz z domowymi odpadkami, lecz 

oddać je do utylizacji w odpowiednich zakładach. Informacji na temat 

utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe władze. Zużyty 

sprzęt zawiera substancje nieobojętne dla środowiska naturalnego. 
Sprzęt nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrożenie dla 

środowiska i zdrowia ludzi. 
„GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością” Spółka komandytowa z siedzibą 

w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: „GTX Poland ”) informuje, iż wszelkie prawa 

autorskie do treści niniejszej instrukcji (dalej: „Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, 
zamieszczonych fotografii, schematów, rysunków, a także jej kompozycji, należą 

wyłącznie do GTX Poland  i podlegają ochronie prawnej zgodnie z ustawą z dnia 4 lutego 

1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z 
późn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach 
komercyjnych całości Instrukcji jak i poszczególnych jej elementów, bez zgody GTX 

Poland  wyrażonej na piśmie, jest surowo zabronione i może spowodować pociągnięcie 

do odpowiedzialności cywilnej i karnej. 

GWARANCJA I SERWIS 
Warunki gwarancji oraz opis postępowania w przypadku reklamacji 

zawarte są w załączonej Karcie Gwarancyjnej. 
Serwis Centralny GTX Service Sp. z o.o. Sp.k. 
ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail 
bok@gtxservice.com 
Sieć Punktów Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych 

dostępna na platformie internetowej gtxservice.com 
Zeskanuj QR kod i wejdź na gtxservice.com 

 
Deklaracja zgodności WE 
Producent: GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., ulica Pograniczna 2/4 02-285 
Warszawa 
Wyrób: Szlifierka kątowa pneumatyczna 
Model: 14-014 
Nazwa handlowa: NEO TOOLS 
Numer seryjny: 00001 ÷ 99999 
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną 
odpowiedzialność producenta. 
Opisany wyżej wyrób jest zgodny z następującymi dokumentami: 
Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE 

Oraz spełnia wymagania norm: 
EN ISO 11148-9: 2011 
Deklaracja ta odnosi się wyłącznie do maszyny w stanie, w jakim została 
wprowadzona do obrotu i nie obejmuje części składowych 
dodanych przez użytkownika końcowego lub przeprowadzonych przez 
niego późniejszych działań. 
Nazwisko i adres osoby mającej miejsce zamieszkania lub siedzibę w UE 
upoważnionej do przygotowania dokumentacji technicznej: 
Podpisano w imieniu: 
GTX Poland Sp. z o.o. Sp.k. ullica Pograniczna 2/4 02-285 Warszawa 

 
Paweł Kowalski 
 
Pełnomocnik ds. jakości firmy GTX POLAND 
 
Warszawa, 2025-07-17 
 

(EN)  
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS 

Straight pneumatic grinder, 1/4"; 1/8" - 6 mm/3 mm, 25,000 rpm 

14-014 

Before installation, operation, repair, maintenance or accessory 
replacement, or when working near a pneumatic tool, read and 
understand the safety instructions due to the many hazards 
involved. Failure to do so may result in serious injury. Installation, 
adjustment and assembly of pneumatic tools may only be performed by 
qualified and trained personnel. Do not modify the pneumatic tool. 
Modifications may reduce efficiency and safety and increase the risk to the 
tool operator. Do not discard the safety instructions; they must be given to 
the tool operator. Do not use the pneumatic tool if it is damaged. Check 
that the tool has all the markings required by ISO 11148. If the markings 
need to be replaced, the operator or employer should contact the tool 
manufacturer. 

Risks associated with debris 
• Damage to the workpiece, accessories or even the tool itself can 

cause fragments to fly at high speed. 
• Impact-resistant eye protection must be worn at all times during 

operation.  
• A safety helmet must be worn when working above head height.  
• Ensure that the workpiece is securely clamped. 
• Consider the risk to bystanders. 

Risk of entanglement 
• Loose clothing, jewellery, hair, gloves, etc. may be caught in the tool. 

Exercise extreme caution. 

Work-related hazards 
• Using the tool may expose the operator's hands to hazards such as 

crushing, impact, cutting, abrasion and burns. Wear suitable gloves 
to protect your hands.  

• The operator and maintenance personnel should be physically 
capable of handling the size, weight and power of the tool.  

• Hold the tool correctly. Be prepared to resist normal or unexpected 
movements and always keep both hands available. Maintain 
balance and a safe footing. 

• Release pressure on the start and stop device in the event of a 
power failure. 

• Use only lubricants recommended by the manufacturer. 
• Wear safety goggles, and it is recommended to wear suitable gloves 

and protective clothing. 
• Check the condition of the blade before each use. 
• Avoid direct contact with moving parts of the device to prevent 

crushing, cutting your hands or other parts of your body. 
• Never start the device without the abrasive material attached. 
• There is a risk of electrostatic discharge when used on plastics or 

other non-conductive materials 
• A potentially explosive atmosphere may be caused by dust or 

vapours generated during grinding 
• Always use a dust extraction or suppression system suitable for the 

material being processed. 

Risks associated with repetitive movements 
• Prolonged use of the tool may cause fatigue and discomfort in the 

hands, arms, neck or other parts of the body. 
• Maintain a comfortable, safe and stable position, avoiding unstable 

body positions. Change position from time to time to prevent fatigue. 
• If you experience persistent, worrying symptoms such as discomfort, 

pain, convulsions, tingling, numbness, burning or stiffness in any 
part of your body, do not ignore them. The operator should consult 
a doctor either independently or through their employer. 

Hazards associated with accessories 
• Before replacing accessories or maintaining the device, it is 

essential to disconnect the device from the power source. 
• Only use tools or accessories recommended by the manufacturer. 
• Avoid direct contact with the tool during and after work, as this may 

result in burns or cuts. 
• Check that the maximum operating speed of the tool to be inserted 

is higher than the rated speed of the device. 

Hazards in the workplace 
• Tripping, slipping and falling can cause accidents. Ensure that the 

floor is not slippery or will not become slippery during operation. 
Ensure that the pneumatic hose is not positioned in such a way that 
it could cause tripping. 

• The tool is not designed for use in potentially explosive atmospheres 
and does not protect the user from electric shock. 

mailto:bok@gtxservice.com
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• Ensure that there are no electrical cables, gas pipes or other objects 
in the vicinity that could pose a hazard if damaged. 

Hazards associated with dust and fumes 
• Hazardous dust and vapours may be generated during operation. 

These have a negative impact on the user's health, causing 
respiratory diseases, cancer and skin damage. Be aware of these 
hazards and take steps to minimise them. 

• The risk assessment should assume exposure to dust generated 
during the machining process and carried from the environment 
during operation. 

• Use the tool in accordance with the operating instructions to 
minimise the generation of dust and fumes. 

• The air outlet should be directed in such a way as to minimise the 
dispersion of dust and fumes into the environment. 

• Controlling dust and vapour emissions is a priority in ensuring work 
safety. 

• Use appropriate means of extraction, removal or neutralisation of 
dust and fumes in accordance with the manufacturer's 
recommendations. 

• Select appropriate work tools and maintain or replace them in 
accordance with the instructions to minimise the generation of dust 
and fumes. 

• Use respiratory protection in accordance with the recommendations 
of the health and safety regulations. 

Noise hazards 
• Exposure to high noise levels can cause permanent and irreversible 

hearing loss and other problems such as tinnitus (ringing, buzzing, 
whistling or humming in the ears).  

• It is essential to assess the risks and implement appropriate control 
measures for these hazards.  

• Methods to prevent excessive noise, such as sound-absorbing 
materials or other methods to prevent the "ringing" of the material 
being processed, should be used.  

• Use hearing protection in accordance with health and safety 
regulations. 

• Use the tool in accordance with the operating instructions to 
minimise noise.  

• Assemble and use work tools in accordance with the operating 
instructions to minimise noise. 

• Use a silencer if available. 

Risks associated with vibration 
• Exposure to vibration can cause ischaemia of the hands and fingers 

and nerve damage. 
• When working in cold conditions, dress warmly and keep your hands 

warm and dry. 
• If you experience tingling, numbness, pain or pale skin on your 

hands, stop working and consult your supervisor and a doctor. 
• Use the tool in accordance with the operating instructions to 

minimise vibration. 
• Hold the tool firmly but with moderate force to ensure safe operation. 

Excessive force increases the risk of vibration. 

Additional safety regulations for pneumatic tools 
• Compressed air can cause serious damage. 
• Always turn off the air supply and disconnect the device from the 

source when not in use or when changing accessories and 
performing maintenance. 

• Never direct the air stream towards yourself or others. 
• Pressurised pneumatic hoses pose a serious hazard. Always ensure 

that hoses and connections are not damaged. 
• Direct cool air away from your hands. 
• When using claw couplings, remember to use appropriate locks to 

prevent accidental disconnection. 
• Never exceed the maximum permissible pressure. 
• Never carry the device by the hose. 

DESCRIPTION OF PICTOGRAMS USED 

 

1. Read the operating instructions and observe the warnings and 

safety precautions contained therein! 
2. Use personal protective equipment (safety goggles, ear protectors, dust 
masks). 
3. Use personal protective equipment (protective gloves). 
4. Protect from rain. 
5. Keep children away from the tool. 
6. Recycle. 
7. Do not dispose of with household waste. 
8. EAC certification mark. 
9. Ukrainian market certification mark 

DESCRIPTION OF GRAPHIC ELEMENTS  

DEVICE COMPONENTS Fig. A 
1. Head with socket 
2. Trigger (air switch) 
3. Metal housing with rubber handle 
4. Mounting keys 
5. Tip/adapter 
6. Quick connector 
7. Oil bottle 

INSTALLATION DIAGRAM Fig. B 
1. Pneumatic tool 
2. Quick connector 
3. Pneumatic hose 
4. Oiler 
5. Pressure regulator 
6. Filter/water separator 
7. Shut-off valve 
8. Compressor 

CONNECTION TO THE COMPRESSED AIR NETWORK 
• Fit the connector (coupling) to the end of the flexible hose and 

tighten it with a spanner. 
• Connect the quick connector (sold separately) to the connector. This 

is a useful component that allows you to quickly connect a whole 
range of pneumatic devices to the flexible hose.  

• The pneumatic grinder is now ready for use. 

MARKINGS ON THE DEVICE 

RRRR -year of manufacture 
MM -month of manufacture 
Y  -additional designation 
XXXXX -serial number 
NNN -additional marking 

USE 
Before each use, check the tool for any visible signs of damage. The tool 
should be kept clean. Check that none of the pneumatic system 
components are damaged. If damage is observed, immediately replace 
the damaged components with new, undamaged ones. Before each use 
of the pneumatic system, dry any moisture condensed inside the tool, 
compressor and hoses. 
Before assembly, disassembly, replacement of accessories and before 
performing any maintenance, switch off the power supply, release the air 
from the hose and disconnect the device from the hose. 
The best results are achieved by frequent but not excessive lubrication of 
the device. Oil introduced at the compressed air connection point 
lubricates the internal parts of the device. It is recommended to use an 
automatic oiler in the network, although oiling can also be done manually 
before starting work and after every hour of continuous operation of the 
device. Only a few drops of oil should be applied at a time. Excess oil could 
accumulate in the device and be blown out with the exhaust air. ONLY 
USE OIL INTENDED FOR PNEUMATIC DEVICES. Do not use oil with 
detergents or other additives, as this could cause accelerated wear of the 
sealing elements used in the device. Dirt and water in the supplied air are 
the main causes of wear on pneumatic devices. The use of an oiler and 
air filter on the supply ensures better performance and longer life of the 
pneumatic device. The filter capacity should be adjusted to the air flow 
requirements of the device. 
Avoid direct contact with the tool during and after operation, as it may be 
hot or sharp. Use only accessories and consumables of the sizes and 
types recommended by the manufacturer. Do not use accessories of a 
different type or size. Check that the maximum operating speed of the 
inserted tool is higher than the rated speed of the device. Never mount 
grinding wheels, grinding discs or cutters in the grinder. A breaking 
grinding disc can cause serious injury or even death. Never use an insert 
tool that is chipped, damaged or has fallen.   
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Use tools with the correct mounting diameter. Ensure that the minimum 
mounting length is 10 mm.  

MAINTENANCE 
It is best if the grinder is operated from a power supply equipped with an 
air lubricator. If the grinder is powered without an air lubricator, the 
following maintenance steps must be performed:  
Disconnect the impact grinder from the flexible hose. Apply a few drops of 
oil for pneumatic tools to the inlet of the grinder before each use or every 
hour of operation in the case of continuous operation. Apply a few drops 
of oil to the grinder's switch button mechanism. Press the button several 
times to distribute the oil over the mating surfaces. 
Do not use oil with detergents or other additives, as this may 
accelerate the wear of the seals used in the grinder. 

TECHNICAL DATA 
Parameter Value 

Rotational speed (no load) 25,000 rpm  
Maximum operating pressure 6.2 bar (90 psi, 6.3 

kg/cm²) 
Air connection diameter ¼" 
Weight  0.37 kg 

14-014 indicates both the type and designation of the device 
NOISE DATA 

Sound pressure level LpA  = 88 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Sound power level LWA  = 99 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Vibration acceleration value ah  = 3 m/s2  K = 1.5 m/s2 
 
Information on noise and vibration 

The noise emitted by the device is described by: the emitted sound 
pressure level LpA  and the sound power level LWA  (where K denotes 
measurement uncertainty). The vibrations emitted by the device are 
described by the vibration acceleration value ah  (where K denotes 
measurement uncertainty).  
The following values given in this manual: emitted sound pressure level 
LpA , emitted sound power level LwA  and vibration acceleration value 
ah  were measured in accordance with EN ISO 11148-9. The specified 
vibration level ah  can be used to compare devices and for a preliminary 
assessment of vibration exposure.  
The vibration level given is representative only for the basic applications 
of the device. If the device is used for other applications or with other 
working tools, the vibration level may change . Insufficient or infrequent 
maintenance of the device will result in a higher vibration level. The 
reasons given above may increase exposure to vibration during the 
entire working period.  
To accurately estimate vibration exposure, periods when the 
device is switched off or when it is switched on but not used for 
work must be taken into account. After careful estimation of all 
factors, the total vibration exposure may be significantly lower.  
In order to protect the user from the effects of vibration, additional safety 
measures should be implemented, such as: regular maintenance of the 
device and work tools, ensuring adequate hand temperature and proper 
work organisation. 

ENVIRONMENTAL PROTECTION  

 

Products should not be disposed of with household waste, but should 
be sent for disposal at appropriate facilities. Information on disposal 
can be obtained from the product seller or local authorities. Used 
equipment contains substances that are not environmentally neutral. 
Equipment that is not recycled poses a potential threat to the 
environment and human health. 

"GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością" Spółka komandytowa with its 

registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: "GTX Poland") hereby 
informs that all copyrights to the content of this manual (hereinafter: "Manual"), including, 
among others, its text, photographs, diagrams, drawings, as well as its composition, 
belong exclusively to GTX Poland  and are protected by law in accordance with the Act of 
4 February 1994 on copyright and related rights (i.e. Journal of Laws 2006 No. 90 Item 
631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying the entire Manual or any 
of its elements for commercial purposes without the written consent of GTX Poland is 
strictly prohibited and may result in civil and criminal liability. 
 
EC Declaration of Conformity 
Manufacturer: GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., ulica Pograniczna 2/4 02-
285 Warsaw 
Product: Pneumatic angle grinder 
Model: 14-014 
Trade name: NEO TOOLS 
Serial number: 00001 ÷ 99999 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of 
the manufacturer. 
The product described above complies with the following documents: 

Machinery Directive 2006/42/EC 

And meets the requirements of the following standards: 
EN ISO 11148-9: 2011 
This declaration applies only to the machine in the condition in which it was 
placed on the market and does not cover components 
added by the end user or subsequent actions carried out by them. 
Name and address of the person authorised to prepare the technical 
documentation, resident or established in the EU: 
Signed on behalf of: 
GTX Poland Sp. z o.o. Sp.k. ul. Pograniczna 2/4 02-285 Warsaw 

 
Paweł Kowalski 
 
Quality Representative of GTX POLAND 
 
Warsaw, 17 July 2025 
 

(UA)  
ПЕРЕКЛАД ОРИГІНАЛЬНИХ ІНСТРУКЦІЙ 

Пряма пневматична шліфувальна машина, 1/4"; 1/8" - 6 мм/3 мм, 

25 000 об/хв 

14-014 

Перед встановленням, експлуатацією, ремонтом, технічним 

обслуговуванням або заміною аксесуарів, а також під час 

роботи поблизу пневматичного інструменту, прочитайте та 

ознайомтеся з інструкціями з техніки безпеки, оскільки існує 

багато небезпек. Недотримання цих інструкцій може призвести до 

серйозних травм. Встановлення, регулювання та складання 

пневматичних інструментів можуть виконувати лише кваліфіковані та 

навчені працівники. Не модифікуйте пневматичний інструмент. 

Модифікації можуть знизити ефективність і безпеку та збільшити 

ризик для оператора інструменту. Не викидайте інструкції з техніки 

безпеки; їх необхідно передати оператору інструменту. Не 

використовуйте пневматичний інструмент, якщо він пошкоджений. 

Перевірте, чи має інструмент усі маркування, необхідні згідно з ISO 
11148. Якщо маркування потрібно замінити, оператор або 

роботодавець повинен звернутися до виробника інструменту. 

Ризики, пов'язані з уламками 
• Пошкодження заготовки, приладдя або навіть самого 

інструменту може призвести до розльоту уламків з великою 
швидкістю. 

• Під час роботи необхідно постійно носити захисні окуляри, стійкі 
до ударів.  

• Під час роботи над головою необхідно носити захисний шолом.  
• Переконайтеся, що заготовка надійно затиснута. 
• Враховуйте ризик для оточуючих. 

Ризик заплутування 
• Вільний одяг, прикраси, волосся, рукавички тощо можуть 

зачепитися за інструмент. Будьте надзвичайно обережні. 

Небезпеки, пов'язані з роботою 
• Використання інструменту може наражати руки оператора на 

небезпеку, таку як защемлення, удар, поріз, стирання та опіки. 
Носіть відповідні рукавички для захисту рук.  

• Оператор та обслуговуючі працівники повинні бути фізично 
здатні впоратися з розміром, вагою та потужністю інструменту.  

• Тримайте інструмент правильно. Будьте готові протистояти 
нормальним або несподіваним рухам і завжди тримайте обидві 
руки вільними. Зберігайте рівновагу і стійкість. 

• У разі відключення електроенергії звільніть тиск на пристрій 
запуску та зупинки. 

• Використовуйте тільки мастильні матеріали, рекомендовані 
виробником. 

• Носіть захисні окуляри, а також рекомендується носити 
відповідні рукавички та захисний одяг. 

• Перед кожним використанням перевіряйте стан леза. 
• Уникайте прямого контакту з рухомими частинами пристрою, 

щоб запобігти защемленню, порізу рук або інших частин тіла. 
• Ніколи не запускайте пристрій без прикріпленого абразивного 

матеріалу. 
• При використанні на пластику або інших непроводячих 

матеріалах існує ризик електростатичного розряду. 
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• Пил або пари, що утворюються під час шліфування, можуть 
спричинити вибухонебезпечну атмосферу. 

• Завжди використовуйте систему пиловідведення або 
пилопридушення, що відповідає матеріалу, який обробляється. 

Ризики, пов'язані з повторюваними рухами 
• Тривале використання інструменту може спричинити втому та 

дискомфорт у руках, плечах, шиї або інших частинах тіла. 
• Займайте зручне, безпечне та стабільне положення, уникаючи 

нестабільних положень тіла. Час від часу змінюйте положення, 
щоб запобігти втомі. 

• Якщо ви відчуваєте постійні, тривожні симптоми, такі як 
дискомфорт, біль, судоми, поколювання, оніміння, печіння або 
скутість у будь-якій частині тіла, не ігноруйте їх. Оператор 
повинен проконсультуватися з лікарем самостійно або через 
свого роботодавця. 

Небезпеки, пов'язані з аксесуарами 
• Перед заміною аксесуарів або технічним обслуговуванням 

пристрою необхідно відключити пристрій від джерела живлення. 
• Використовуйте тільки інструменти або аксесуари, 

рекомендовані виробником. 
• Уникайте прямого контакту з інструментом під час і після 

роботи, оскільки це може призвести до опіків або порізів. 
• Переконайтеся, що максимальна робоча швидкість інструменту, 

який буде вставлений, перевищує номінальну швидкість 
пристрою. 

Небезпеки на робочому місці 
• Спіткнувшись, послизнувшись або впавши, можна отримати 

травми. Переконайтеся, що підлога не слизька і не стане 
слизькою під час роботи. Переконайтеся, що пневматичний 
шланг не розташований так, що може спричинити спіткнутися. 

• Інструмент не призначений для використання в потенційно 
вибухонебезпечних середовищах і не захищає користувача від 
ураження електричним струмом. 

• Переконайтеся, що поблизу немає електричних кабелів, газових 
труб або інших предметів, які можуть становити небезпеку в разі 
пошкодження. 

Небезпека, пов'язана з пилом і димом 
• Під час роботи можуть утворюватися небезпечний пил і пари. 

Вони негативно впливають на здоров'я користувача, 
викликаючи респіраторні захворювання, рак і пошкодження 
шкіри. Будьте обізнані про ці небезпеки та вживайте заходів для 
їх мінімізації. 

• Оцінка ризиків повинна враховувати вплив пилу, що 
утворюється під час обробки та переноситься з навколишнього 
середовища під час роботи. 

• Використовуйте інструмент відповідно до інструкції з 
експлуатації, щоб мінімізувати утворення пилу та диму. 

• Вихід повітря повинен бути спрямований таким чином, щоб 
мінімізувати розповсюдження пилу та диму в навколишнє 
середовище. 

• Контроль викидів пилу та парів є пріоритетом у забезпеченні 
безпеки праці. 

• Використовуйте відповідні засоби витяжки, видалення або 
нейтралізації пилу та диму відповідно до рекомендацій 
виробника. 

• Вибирайте відповідні робочі інструменти та обслуговуйте або 
замінюйте їх відповідно до інструкцій, щоб мінімізувати 
утворення пилу та диму. 

• Використовуйте засоби захисту органів дихання відповідно до 
рекомендацій правил охорони праці та техніки безпеки. 

Небезпека шуму 
• Вплив високих рівнів шуму може спричинити постійну та 

незворотну втрату слуху та інші проблеми, такі як тиннитус 
(дзвін, гудіння, свист або гудіння у вухах).  

• Важливо оцінити ризики та вжити відповідних заходів контролю 
цих небезпек.  

• Слід застосовувати методи запобігання надмірному шуму, такі 
як звукопоглинальні матеріали або інші методи запобігання 
«дзвону» матеріалу, що обробляється.  

• Використовуйте засоби захисту слуху відповідно до правил 
охорони праці та техніки безпеки. 

• Використовуйте інструмент відповідно до інструкції з 
експлуатації, щоб мінімізувати шум.  

• Збирайте та використовуйте робочі інструменти відповідно до 
інструкції з експлуатації, щоб мінімізувати шум. 

• Використовуйте глушник, якщо він є. 

Ризики, пов'язані з вібрацією 

• Вплив вібрації може спричинити ішемію рук і пальців та 
пошкодження нервів. 

• Під час роботи в холодних умовах одягайтеся тепло і тримайте 
руки в теплі та сухості. 

• Якщо ви відчуваєте поколювання, оніміння, біль або блідість 
шкіри на руках, припиніть роботу та проконсультуйтеся зі своїм 
керівником і лікарем. 

• Використовуйте інструмент відповідно до інструкції з 
експлуатації, щоб мінімізувати вібрацію. 

• Тримайте інструмент міцно, але з помірною силою, щоб 
забезпечити безпечну роботу. Надмірне зусилля збільшує ризик 
вібрації. 

Додаткові правила безпеки для пневматичних інструментів 
• Стиснене повітря може спричинити серйозні пошкодження. 
• Завжди вимикайте подачу повітря та відключайте пристрій від 

джерела живлення, коли він не використовується, а також під 
час заміни аксесуарів та виконання технічного обслуговування. 

• Ніколи не направляйте потік повітря на себе або інших людей. 
• Пневматичні шланги під тиском становлять серйозну небезпеку. 

Завжди переконуйтеся, що шланги та з'єднання не пошкоджені. 
• Направляйте холодне повітря подалі від рук. 
• При використанні затискних муфт не забувайте 

використовувати відповідні фіксатори, щоб запобігти 
випадковому від'єднанню. 

• Ніколи не перевищуйте максимально допустимий тиск. 
• Ніколи не переносьте пристрій за шланг. 

ОПИС ВИКОРИСТАНИХ ПІКТОГРАМ 

 
1. Прочитайте інструкцію з експлуатації та дотримуйтесь 

попереджень і заходів безпеки, що в ній містяться! 
2. Використовуйте засоби індивідуального захисту (захисні окуляри, 

навушники, пилозахисні маски). 
3. Використовуйте засоби індивідуального захисту (захисні 
рукавички). 
4. Захищайте від дощу. 
5. Тримайте дітей подалі від інструменту. 
6. Передайте на переробку. 
7. Не викидайте разом із побутовими відходами. 
8. Сертифікаційний знак EAC. 
9. Знак сертифікації для українського ринку 

ОПИС ГРАФІЧНИХ ЕЛЕМЕНТІВ  

КОМПОНЕНТИ ПРИСТРОЮ Рис. А 
1. Головка з розеткою 
2. Спусковий механізм (повітряний вимикач) 
3. Металевий корпус з гумовою ручкою 
4. Ключі для кріплення 
5. Наконечник/адаптер 
6. Швидкоз'ємний з'єднувач 
7. Пляшка для масла 

СХЕМА ВСТАНОВЛЕННЯ Рис. B 
1. Пневматичний інструмент 
2. Швидкороз'ємне з'єднання 
3. Пневматичний шланг 
4. Маслянка 
5. Регулятор тиску 
6. Фільтр/водовіддільник 
7. Запірний клапан 
8. Компресор 

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО МЕРЕЖІ СТИСНУТОГО ПОВІТРЯ 
• Встановіть з'єднувач (муфту) на кінець гнучкого шланга і 

затягніть його гайковим ключем. 
• Підключіть швидкоз'єднувач (продається окремо) до з'єднувача. 

Це корисний компонент, який дозволяє швидко підключити до 
гнучкого шланга цілий ряд пневматичних пристроїв.  

• Пневматична шліфувальна машина готова до використання. 
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ПОЗНАЧКИ НА ПРИСТРОЇ 

RRRR -рік виготовлення 
MM -місяць виготовлення 
Y  -додаткове позначення 
XXXXX -серійний номер 
NNN -додаткове маркування 

ВИКОРИСТАННЯ 
Перед кожним використанням перевіряйте інструмент на наявність 
видимих ознак пошкодження. Інструмент повинен бути чистим. 
Перевіряйте, чи не пошкоджені компоненти пневматичної системи. 
Якщо виявлено пошкодження, негайно замініть пошкоджені 
компоненти новими, непошкодженими. Перед кожним використанням 
пневматичної системи висушіть вологу, що конденсується всередині 
інструменту, компресора та шлангів. 
Перед складанням, розбиранням, заміною аксесуарів та перед 
виконанням будь-яких робіт з технічного обслуговування вимкніть 
джерело живлення, випустіть повітря зі шланга та від'єднайте 
пристрій від шланга. 
Найкращі результати досягаються при частому, але не надмірному 
змащуванні пристрою. Масло, що подається в точку підключення 
стисненого повітря, змащує внутрішні частини пристрою. 
Рекомендується використовувати автоматичний мастильник у 
мережі, хоча змащування можна також виконувати вручну перед 
початком роботи та після кожної години безперервної роботи 
пристрою. За один раз слід наносити лише кілька крапель масла. 
Надлишок масла може накопичуватися в пристрої і видуватися разом 
з відпрацьованим повітрям. ВИКОРИСТОВУЙТЕ ТІЛЬКИ МАСЛО, 
ПРИЗНАЧЕНЕ ДЛЯ ПНЕВМАТИЧНИХ ПРИСТРОЇВ. Не 
використовуйте мастило з миючими речовинами або іншими 
добавками, оскільки це може привести до прискореного зносу 
ущільнювальних елементів, що використовуються в пристрої. Бруд і 
вода в подаваному повітрі є основними причинами зносу 
пневматичних пристроїв. Використання мастильника і повітряного 
фільтра на подачі забезпечує кращу продуктивність і довший термін 
служби пневматичного пристрою. Потужність фільтра повинна бути 
адаптована до вимог пристрою щодо потоку повітря. 
Уникайте прямого контакту з інструментом під час та після роботи, 
оскільки він може бути гарячим або гострим. Використовуйте тільки 
аксесуари та витратні матеріали розмірів і типів, рекомендованих 
виробником. Не використовуйте аксесуари іншого типу або розміру. 
Переконайтеся, що максимальна робоча швидкість вставленого 
інструменту перевищує номінальну швидкість пристрою. Ніколи не 
встановлюйте шліфувальні круги, шліфувальні диски або фрези в 
шліфувальну машину. Руйнування шліфувального диска може 
призвести до серйозних травм або навіть смерті. Ніколи не 
використовуйте інструмент, який має відколи, пошкодження або впав.   
Використовуйте інструменти з правильним діаметром кріплення. 
Переконайтеся, що мінімальна довжина кріплення становить 10 мм.  

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Найкраще, якщо шліфувальний інструмент працює від джерела 
живлення, оснащеного повітряним мастильником. Якщо 
шліфувальний інструмент працює без повітряного мастильника, 
необхідно виконати наступні кроки з технічного обслуговування:  
Від'єднайте ударну шліфувальну машину від гнучкого шланга. Перед 
кожним використанням або кожну годину роботи в разі безперервної 
роботи нанесіть кілька крапель масла для пневматичних інструментів 
на вхідний отвір шліфувальної машини. Нанесіть кілька крапель 
масла на механізм кнопки вимикача шліфувальної машини. Натисніть 
кнопку кілька разів, щоб розподілити масло по поверхнях з'єднання. 
Не використовуйте мастило з миючими речовинами або іншими 
добавками, оскільки це може прискорити знос ущільнень, що 
використовуються в шліфувальній машині. 

ТЕХНІЧНІ ДАНІ 
Параметр Значення 

Швидкість обертання (без 
навантаження) 

25 000 об/хв  

Максимальний робочий тиск 6,2 бар (90 psi, 6,3 
кг/см²) 

Діаметр підключення повітря ¼ 
Вага  0,37 кг 

14-014 вказує на тип і позначення пристрою 
ДАНІ ПРО ШУМ 

Рівень звукового тиску LpA  = 88 дБ(A) K = 3 
дБ(A) 

Рівень звукової потужності LWA  = 99 дБ(А) K = 3 
дБ(А) 

Значення прискорення вібрації ah  = 3 м/с2  K = 1,5 м/с2 
 
Інформація про шум і вібрацію 

Шум, що випромінюється пристроєм, описується: рівнем звукового 
тиску LpA  та рівнем звукової потужності LWA  (де K позначає 
невизначеність вимірювання). Вібрації, що випромінюються 
пристроєм, описуються значенням прискорення вібрації ah  (де K 
позначає невизначеність вимірювання).  
Наведені в цьому посібнику значення: рівень звукового тиску LpA  , 
рівень звукової потужності LwA  та значення прискорення вібрації 
ah  були виміряні відповідно до стандарту EN ISO 11148-9. 
Зазначений рівень вібрації ah  можна використовувати для 
порівняння пристроїв та попередньої оцінки впливу вібрації.  
Зазначений рівень вібрації є репрезентативним лише для основних 
застосувань пристрою. Якщо пристрій використовується для інших 
застосувань або з іншими робочими інструментами, рівень вібрації 
може змінюватися . Недостатнє або нерегулярне технічне 
обслуговування пристрою призведе до підвищення рівня вібрації. 
Зазначені вище причини можуть збільшити вплив вібрації протягом 
усього робочого періоду.  
Для точної оцінки впливу вібрації необхідно враховувати 
періоди, коли пристрій вимкнений або увімкнений, але не 
використовується для роботи. Після ретельного оцінювання 
всіх факторів загальний вплив вібрації може бути значно 
нижчим.  
З метою захисту користувача від впливу вібрації слід вживати 
додаткових заходів безпеки, таких як: регулярне технічне 
обслуговування пристрою та робочих інструментів, забезпечення 
належної температури рук та правильна організація роботи. 

ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА  

 

Продукти не слід утилізувати разом із побутовими відходами, а 

слід відправляти на утилізацію до відповідних установ. 

Інформацію про утилізацію можна отримати у продавця продукту 

або в місцевих органах влади. Використане обладнання містить 

речовини, які не є екологічно нейтральними. Обладнання, яке не 

піддається переробці, становить потенційну загрозу для 

навколишнього середовища та здоров'я людини. 
«GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością» Spółka komandytowa з 

місцезнаходженням у Варшаві, вул. Pograniczna 2/4 (далі: «GTX Poland») 

повідомляє, що всі авторські права на зміст цього посібника (далі: «Посібник»), 

включаючи, серед іншого, його текст, фотографії, діаграми, креслення, а також його 
композицію, належать виключно GTX Poland  і захищені законом відповідно до 
Закону від 4 лютого 1994 року про авторське право та суміжні права (тобто Журнал 
законів 2006 № 90, пункт 631, із змінами). Копіювання, обробка, публікація або 
модифікація всього Посібника або будь-яких його елементів з комерційною метою 
без письмової згоди GTX Poland суворо заборонені і можуть призвести до цивільної 
та кримінальної відповідальності. 
 

(RO)  
TRADUCEREA INSTRUCȚIUNILOR ORIGINALE 

Polizor pneumatic drept, 1/4"; 1/8" - 6 mm/3 mm, 25.000 rpm 

14-014 

Înainte de instalare, utilizare, reparare, întreținere sau înlocuire a 

accesoriilor, sau când lucrați în apropierea unui sculă pneumatică, 

citiți și înțelegeți instrucțiunile de siguranță, datorită numeroaselor 

pericole implicate. Nerespectarea acestora poate duce la vătămări 

grave. Instalarea, reglarea și asamblarea sculelor pneumatice pot fi 

efectuate numai de personal calificat și instruit. Nu modificați scula 

pneumatică. Modificările pot reduce eficiența și siguranța și pot crește 
riscul pentru operatorul sculei. Nu aruncați instrucțiunile de siguranță; 

acestea trebuie date operatorului sculei. Nu utilizați scula pneumatică 

dacă este deteriorată. Verificați dacă scula are toate marcajele cerute de 

ISO 11148. Dacă marcajele trebuie înlocuite, operatorul sau angajatorul 
trebuie să contacteze producătorul sculei. 

Riscuri asociate cu resturile 
• Deteriorarea piesei de lucru, a accesoriilor sau chiar a sculei în sine 

poate provoca împrăștierea fragmentelor la viteză mare. 
• În timpul utilizării, trebuie purtate în permanență ochelari de 

protecție rezistenți la impact.  
• Trebuie purtată o cască de protecție atunci când se lucrează 

deasupra înălțimii capului.  
• Asigurați-vă că piesa de prelucrat este fixată în siguranță. 
• Luați în considerare riscul pentru persoanele din jur. 

Risc de încurcare 
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• Hainele largi, bijuteriile, părul, mănușile etc. pot fi prinse în unealtă. 
Aveți mare grijă. 

Pericole legate de muncă 
• Utilizarea sculei poate expune mâinile operatorului la pericole 

precum strivire, impact, tăiere, abraziune și arsuri. Purtați mănuși 
adecvate pentru a vă proteja mâinile.  

• Operatorul și personalul de întreținere trebuie să fie capabili fizic să 
manipuleze dimensiunea, greutatea și puterea sculei.  

• Țineți unealta în mod corect. Fiți pregătiți să rezistați mișcărilor 
normale sau neașteptate și păstrați întotdeauna ambele mâini 
libere. Mențineți echilibrul și o poziție sigură. 

• Eliberați presiunea asupra dispozitivului de pornire și oprire în cazul 
unei întreruperi de curent. 

• Utilizați numai lubrifianți recomandați de producător. 
• Purtați ochelari de protecție și se recomandă purtarea mănușilor și 

a îmbrăcămintei de protecție adecvate. 
• Verificați starea lamei înainte de fiecare utilizare. 
• Evitați contactul direct cu părțile mobile ale dispozitivului pentru a 

preveni strivirea, tăierea mâinilor sau a altor părți ale corpului. 
• Nu porniți niciodată dispozitivul fără materialul abraziv atașat. 
• Există riscul de descărcare electrostatică atunci când se utilizează 

pe materiale plastice sau alte materiale neconductoare. 
• Praful sau vaporii generați în timpul șlefuirii pot crea o atmosferă 

potențial explozivă. 
• Utilizați întotdeauna un sistem de aspirare sau suprimare a prafului 

adecvat pentru materialul prelucrat. 

Riscuri asociate mișcărilor repetitive 
• Utilizarea prelungită a sculei poate provoca oboseală și disconfort la 

nivelul mâinilor, brațelor, gâtului sau al altor părți ale corpului. 
• Mențineți o poziție confortabilă, sigură și stabilă, evitând pozițiile 

instabile ale corpului. Schimbați poziția din când în când pentru a 
preveni oboseala. 

• Dacă aveți simptome persistente și îngrijorătoare, cum ar fi 
disconfort, durere, convulsii, furnicături, amorțeală, senzație de 
arsură sau rigiditate în orice parte a corpului, nu le ignorați. 
Operatorul trebuie să consulte un medic, fie independent, fie prin 
intermediul angajatorului său. 

Pericole asociate accesoriilor 
• Înainte de a înlocui accesoriile sau de a efectua întreținerea 

dispozitivului, este esențial să deconectați dispozitivul de la sursa 
de alimentare. 

• Utilizați numai unelte sau accesorii recomandate de producător. 
• Evitați contactul direct cu unealta în timpul și după lucrare, deoarece 

acest lucru poate duce la arsuri sau tăieturi. 
• Verificați dacă viteza maximă de funcționare a sculei care urmează 

să fie introdusă este mai mare decât viteza nominală a dispozitivului. 

Pericole la locul de muncă 
• Piedicarea, alunecarea și căderea pot provoca accidente. Asigurați-

vă că podeaua nu este alunecoasă și nu va deveni alunecoasă în 
timpul funcționării. Asigurați-vă că furtunul pneumatic nu este 
poziționat în așa fel încât să poată provoca împiedicarea. 

• Unealta nu este proiectată pentru utilizare în atmosfere potențial 
explozive și nu protejează utilizatorul împotriva șocurilor electrice. 

• Asigurați-vă că în apropiere nu există cabluri electrice, conducte de 
gaz sau alte obiecte care ar putea reprezenta un pericol dacă sunt 
deteriorate. 

Pericole asociate cu praful și fumul 
• În timpul funcționării pot fi generate praf și vapori periculoși. Aceștia 

au un impact negativ asupra sănătății utilizatorului, provocând boli 
respiratorii, cancer și leziuni ale pielii. Fiți conștienți de aceste 
pericole și luați măsuri pentru a le minimiza. 

• Evaluarea riscurilor trebuie să ia în considerare expunerea la praful 
generat în timpul procesului de prelucrare și transportat din mediul 
înconjurător în timpul funcționării. 

• Utilizați unealta în conformitate cu instrucțiunile de utilizare pentru a 
minimiza generarea de praf și fum. 

• Ieșirea de aer trebuie orientată astfel încât să se reducă la minimum 
dispersia prafului și a fumului în mediul înconjurător. 

• Controlul emisiilor de praf și vapori este o prioritate pentru 
asigurarea siguranței la locul de muncă. 

• Utilizați mijloace adecvate de extracție, îndepărtare sau neutralizare 
a prafului și a fumului, în conformitate cu recomandările 
producătorului. 

• Selectați unelte de lucru adecvate și întrețineți-le sau înlocuiți-le în 
conformitate cu instrucțiunile pentru a reduce la minimum generarea 
de praf și fum. 

• Utilizați protecție respiratorie în conformitate cu recomandările din 
reglementările privind sănătatea și siguranța. 

Riscuri legate de zgomot 
• Expunerea la niveluri ridicate de zgomot poate provoca pierderea 

permanentă și ireversibilă a auzului și alte probleme, cum ar fi 
tinitusul (țiuit, bâzâit, fluierat sau zumzet în urechi).  

• Este esențial să se evalueze riscurile și să se implementeze măsuri 
de control adecvate pentru aceste pericole.  

• Trebuie utilizate metode de prevenire a zgomotului excesiv, cum ar 
fi materiale fonoabsorbante sau alte metode de prevenire a „țiuitului” 
materialului prelucrat.  

• Utilizați protecție auditivă în conformitate cu normele de sănătate și 
siguranță. 

• Utilizați unealta în conformitate cu instrucțiunile de utilizare pentru a 
reduce la minimum zgomotul.  

• Asamblați și utilizați uneltele de lucru în conformitate cu 
instrucțiunile de utilizare pentru a reduce la minimum zgomotul. 

• Utilizați un amortizor de zgomot, dacă este disponibil. 

Riscuri asociate vibrațiilor 
• Expunerea la vibrații poate provoca ischemie la nivelul mâinilor și 

degetelor și leziuni nervoase. 
• Când lucrați în condiții de frig, îmbrăcați-vă cu haine groase și 

mențineți-vă mâinile calde și uscate. 
• Dacă simțiți furnicături, amorțeală, durere sau pielea palidă la mâini, 

opriți lucrul și consultați-vă cu superiorul și un medic. 
• Utilizați unealta în conformitate cu instrucțiunile de utilizare pentru a 

reduce la minimum vibrațiile. 
• Țineți unealta ferm, dar cu o forță moderată, pentru a asigura o 

funcționare sigură. Forța excesivă crește riscul de vibrații. 

Reguli de siguranță suplimentare pentru uneltele pneumatice 
• Aerul comprimat poate provoca daune grave. 
• Opriți întotdeauna alimentarea cu aer și deconectați dispozitivul de 

la sursa de alimentare atunci când nu îl utilizați sau când schimbați 
accesoriile și efectuați operațiuni de întreținere. 

• Nu îndreptați niciodată jetul de aer către dvs. sau către alte 
persoane. 

• Furtunurile pneumatice sub presiune reprezintă un pericol grav. 
Asigurați-vă întotdeauna că furtunurile și racordurile nu sunt 
deteriorate. 

• Îndepărtați aerul rece de mâini. 
• Când utilizați cuplaje cu gheare, nu uitați să utilizați dispozitive de 

blocare adecvate pentru a preveni deconectarea accidentală. 
• Nu depășiți niciodată presiunea maximă admisă. 
• Nu transportați niciodată dispozitivul ținându-l de furtun. 

DESCRIEREA PICTOGRAMELOR UTILIZATE 

 
1. Citiți instrucțiunile de utilizare și respectați avertismentele și 

măsurile de siguranță conținute în acestea! 
2. Utilizați echipament de protecție personală (ochelari de protecție, căști 

de protecție, măști de protecție împotriva prafului). 
3. Utilizați echipament de protecție personală (mănuși de protecție). 
4. Protejați de ploaie. 
5. Țineți copiii la distanță de unealtă. 
6. Reciclați. 
7. Nu aruncați împreună cu deșeurile menajere. 
8. Marca de certificare EAC. 
9. Marca de certificare pentru piața ucraineană 

DESCRIEREA ELEMENTELOR GRAFICE  

COMPONENTE ALE DISPOZITIVULUI Fig. A 
1. Cap cu soclu 
2. Declanșator (comutator pneumatic) 
3. Carcasă metalică cu mâner din cauciuc 
4. Chei de montare 
5. Vârf/adaptor 
6. Conector rapid 
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7. Sticlă de ulei 

DIAGRAMĂ DE INSTALARE Fig. B 
1. Unealtă pneumatică 
2. Conector rapid 
3. Furtun pneumatic 
4. Lubrifiant 
5. Regulator de presiune 
6. Filtru/separator de apă 
7. Supapă de închidere 
8. Compresor 

CONECTAREA LA REȚEAUA DE AER COMPRIMAT 
• Montați conectorul (cuplajul) la capătul furtunului flexibil și strângeți-

l cu o cheie. 
• Conectați conectorul rapid (vândut separat) la conector. Acesta este 

un component util care vă permite să conectați rapid o gamă 
întreagă de dispozitive pneumatice la furtunul flexibil.  

• Polizorul pneumatic este acum gata de utilizare. 

MARCĂRI PE DISPOZITIV 

RRRR - anul de fabricație 
MM -luna de fabricație 
Y  -denumire suplimentară 
XXXXX -număr de serie 
NNN -marcaj suplimentar 

UTILIZARE 
Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă unealta prezintă semne vizibile 
de deteriorare. Unealta trebuie păstrată curată. Verificați dacă niciuna 
dintre componentele sistemului pneumatic nu este deteriorată. Dacă 
observați deteriorări, înlocuiți imediat componentele deteriorate cu altele 
noi, nedeteriorate. Înainte de fiecare utilizare a sistemului pneumatic, 
uscați umezeala condensată în interiorul uneltei, compresorului și 
furtunurilor. 
Înainte de asamblare, dezasamblare, înlocuirea accesoriilor și înainte de 
efectuarea oricărei operațiuni de întreținere, opriți alimentarea cu energie 
electrică, eliberați aerul din furtun și deconectați dispozitivul de la furtun. 
Cele mai bune rezultate se obțin prin lubrifierea frecventă, dar nu 
excesivă, a dispozitivului. Uleiul introdus la punctul de conectare a aerului 
comprimat lubrifiază părțile interne ale dispozitivului. Se recomandă 
utilizarea unui lubrifiant automat în rețea, deși lubrifierea poate fi efectuată 
și manual înainte de începerea lucrului și după fiecare oră de funcționare 
continuă a dispozitivului. Trebuie aplicate doar câteva picături de ulei 
odată. Uleiul în exces se poate acumula în dispozitiv și poate fi expulzat 
odată cu aerul evacuat. UTILIZAȚI NUMAI ULEI DESTINAT 
DISPOZITIVELOR PNEUMATICE. Nu utilizați ulei cu detergenți sau alți 
aditivi, deoarece acest lucru ar putea provoca uzura accelerată a 
elementelor de etanșare utilizate în dispozitiv. Murdăria și apa din aerul 
alimentat sunt principalele cauze ale uzurii dispozitivelor pneumatice. 
Utilizarea unui lubrifiant și a unui filtru de aer la alimentare asigură o 
performanță mai bună și o durată de viață mai lungă a dispozitivului 
pneumatic. Capacitatea filtrului trebuie ajustată la cerințele de debit de aer 
ale dispozitivului. 
Evitați contactul direct cu unealta în timpul și după utilizare, deoarece 
aceasta poate fi fierbinte sau ascuțită. Utilizați numai accesorii și 
consumabile de dimensiunile și tipurile recomandate de producător. Nu 
utilizați accesorii de alt tip sau dimensiune. Verificați dacă viteza maximă 
de funcționare a sculei inserate este mai mare decât viteza nominală a 
dispozitivului. Nu montați niciodată discuri abrazive, discuri de șlefuit sau 
freze în polizor. Un disc abraziv care se rupe poate provoca leziuni grave 
sau chiar moartea. Nu utilizați niciodată o sculă inserată care este ciobită, 
deteriorată sau care a căzut.   
Utilizați unelte cu diametrul de montare corect. Asigurați-vă că lungimea 
minimă de montare este de 10 mm.  

ÎNTREȚINERE 
Este recomandat ca polizorul să fie alimentat de la o sursă de alimentare 
echipată cu un lubrificator de aer. Dacă polizorul este alimentat fără un 
lubrificator de aer, trebuie efectuate următoarele operațiuni de întreținere:  
Deconectați polizorul de impact de la furtunul flexibil. Aplicați câteva 
picături de ulei pentru scule pneumatice la intrarea polizorului înainte de 
fiecare utilizare sau la fiecare oră de funcționare în cazul funcționării 
continue. Aplicați câteva picături de ulei pe mecanismul butonului de 
pornire al polizorului. Apăsați butonul de mai multe ori pentru a distribui 
uleiul pe suprafețele de contact. 
Nu utilizați ulei cu detergenți sau alți aditivi, deoarece acest lucru 
poate accelera uzura garniturilor utilizate în polizor. 

DATE TEHNICE 
Parametru Valoare 

Viteza de rotație (fără sarcină) 25.000 rpm  
Presiune maximă de funcționare 6,2 bar (90 psi, 6,3 

kg/cm²) 
Diametru racord aer ¼" 
Greutate  0,37 kg 

14-014 indică atât tipul, cât și denumirea dispozitivului 
DATE PRIVIND ZGOMOTUL 

Nivelul presiunii acustice LpA  = 88 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Nivelul puterii acustice LWA  = 99 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Valoarea accelerației vibrațiilor ah  = 3 m/s2  K = 1,5 m/s2 
 
Informații privind zgomotul și vibrațiile 

Zgomotul emis de dispozitiv este descris prin: nivelul presiunii acustice 
emise LpA  și nivelul puterii acustice LWA  (unde K reprezintă 
incertitudinea de măsurare). Vibrațiile emise de dispozitiv sunt descrise 
prin valoarea accelerației vibrațiilor ah  (unde K reprezintă incertitudinea 
de măsurare).  
Următoarele valori indicate în acest manual: nivelul presiunii acustice 
emise LpA  , nivelul puterii acustice emise LwA  și valoarea accelerației 
vibrațiilor ah  au fost măsurate în conformitate cu EN ISO 11148-9. 
Nivelul de vibrații specificat ah  poate fi utilizat pentru compararea 
dispozitivelor și pentru o evaluare preliminară a expunerii la vibrații.  
Nivelul de vibrații indicat este reprezentativ numai pentru aplicațiile de 
bază ale dispozitivului. Dacă dispozitivul este utilizat pentru alte aplicații 
sau cu alte unelte de lucru, nivelul de vibrații se poate modifica . 
Întreținerea insuficientă sau sporadică a dispozitivului va duce la un 
nivel de vibrații mai ridicat. Motivele menționate mai sus pot crește 
expunerea la vibrații pe întreaga perioadă de lucru.  
Pentru a estima cu precizie expunerea la vibrații, trebuie luate în 
considerare perioadele în care dispozitivul este oprit sau când 
este pornit, dar nu este utilizat pentru lucru. După estimarea atentă 
a tuturor factorilor, expunerea totală la vibrații poate fi semnificativ 
mai mică.  
Pentru a proteja utilizatorul de efectele vibrațiilor, trebuie implementate 
măsuri de siguranță suplimentare, cum ar fi: întreținerea regulată a 
dispozitivului și a uneltelor de lucru, asigurarea unei temperaturi 
adecvate a mâinilor și organizarea corespunzătoare a muncii. 

PROTECȚIA MEDIULUI  

 

Produsele nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere, ci 

trebuie trimise pentru eliminare la instalații adecvate. Informații privind 

eliminarea pot fi obținute de la vânzătorul produsului sau de la 

autoritățile locale. Echipamentele uzate conțin substanțe care nu sunt 

neutre din punct de vedere ecologic. Echipamentele care nu sunt 
reciclate reprezintă o potențială amenințare pentru mediu și sănătatea 

umană. 
„GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością” Spółka komandytowa cu sediul 

social în Varșovia, ul. Pograniczna 2/4 (denumită în continuare „GTX Poland”) informează 

că toate drepturile de autor asupra conținutului acestui manual (denumit în continuare 

„Manual”), inclusiv, printre altele, textul, fotografiile, diagramele, desenele, precum și 

compoziția acestuia, aparțin exclusiv GTX Poland  și sunt protejate de lege în conformitate 

cu Legea din 4 februarie 1994 privind drepturile de autor și drepturile conexe (adică 

Jurnalul Oficial 2006 nr. 90 punctul 631, cu modificările ulterioare). Copierea, prelucrarea, 
publicarea sau modificarea întregului Manual sau a oricăruia dintre elementele sale în 

scopuri comerciale fără consimțământul scris al GTX Poland este strict interzisă și poate 

atrage răspunderea civilă și penală. 
 
Declarație de conformitate CE 
Producător: GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Strada Pograniczna 2/4 02-
285 Varșovia 
Produs: Polizor unghiular pneumatic 
Model: 14-014 
Denumire comercială: NEO TOOLS 
Număr de serie: 00001 ÷ 99999 
Prezenta declarație de conformitate este emisă sub responsabilitatea 
exclusivă a producătorului. 
Produsul descris mai sus este conform cu următoarele documente: 
Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE 

Și îndeplinește cerințele următoarelor standarde: 
EN ISO 11148-9: 2011 
Această declarație se aplică numai mașinii în starea în care a fost 
introdusă pe piață și nu acoperă componentele 
adăugate de utilizatorul final sau acțiunile ulterioare efectuate de acesta. 
Numele și adresa persoanei autorizate să pregătească documentația 
tehnică, rezidentă sau stabilită în UE: 
Semnat în numele: 
GTX Poland Sp. z o.o. Sp.k. Strada Pograniczna 2/4 02-285 Varșovia 
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Paweł Kowalski 
 
Reprezentant pentru calitate al GTX POLAND 
 
Varșovia, 17 iulie 2025 
 

(HU)  
AZ EREDETI UTASÍTÁSOK FORDÍTÁSA 

Egyenes pneumatikus csiszoló, 1/4"; 1/8" - 6 mm/3 mm, 25 000 
fordulat/perc 

14-014 

A telepítés, üzemeltetés, javítás, karbantartás vagy tartozékcsere 

előtt, illetve pneumatikus szerszám közelében végzett munkák során 

olvassa el és értse meg a biztonsági utasításokat, mivel számos 

veszélyforrás áll fenn. Ennek elmulasztása súlyos sérülésekhez 

vezethet. A pneumatikus szerszámok telepítését, beállítását és 

összeszerelését kizárólag képzett és szakképzett személyzet végezheti. 

Ne módosítsa a pneumatikus szerszámot. A módosítások csökkenthetik 

a hatékonyságot és a biztonságot, és növelhetik a szerszám kezelőjének 

kockázatát. Ne dobja el a biztonsági utasításokat; azokat át kell adni a 

szerszám kezelőjének. Ne használja a pneumatikus szerszámot, ha 

sérült. Ellenőrizze, hogy a szerszámon minden, az ISO 11148 

szabványban előírt jelölés megtalálható-e. Ha a jelöléseket ki kell cserélni, 

a kezelőnek vagy a munkáltatónak kapcsolatba kell lépnie a szerszám 

gyártójával. 

A törmelékkel kapcsolatos kockázatok 
• A munkadarab, a tartozékok vagy akár maga a szerszám 

megsérülése miatt a törmelék nagy sebességgel repülhet. 
• A munka során mindenképpen viseljen ütésálló szemvédőt.  
• Fejmagasság feletti munkavégzéskor védősisakot kell viselni.  
• Győződjön meg arról, hogy a munkadarab biztonságosan van 

rögzítve. 
• Figyelembe kell venni a közelben tartózkodókra jelentett kockázatot. 

Beleszorulási veszély 
• A laza ruházat, ékszerek, haj, kesztyű stb. beakadhatnak a 

szerszámba. Legyen rendkívül óvatos. 

Munkával kapcsolatos veszélyek 
• A szerszám használata során a kezelő kezei zúzódásnak, ütésnek, 

vágásnak, kopásnak és égési sérüléseknek lehetnek kitéve. 
Viseljen megfelelő kesztyűt a kezei védelme érdekében.  

• A kezelőnek és a karbantartó személyzetnek fizikailag képesnek kell 
lennie a szerszám méretének, súlyának és teljesítményének 
kezelésére.  

• A szerszámot helyesen tartsa. Legyen felkészülve a normális vagy 
váratlan mozgásokra, és mindig tartsa mindkét kezét szabadon. 
Tartsa meg egyensúlyát és biztonságos talajt. 

• Áramkimaradás esetén engedje fel a nyomást a be- és kikapcsoló 
eszközön. 

• Csak a gyártó által ajánlott kenőanyagokat használjon. 
• Viseljen védőszemüveget, és ajánlott megfelelő kesztyű és 

védőruha viselése is. 
• Minden használat előtt ellenőrizze a penge állapotát. 
• Kerülje a készülék mozgó alkatrészeivel való közvetlen érintkezést, 

hogy elkerülje a keze vagy más testrészeinek összeroppanását, 
megvágását. 

• Soha ne indítsa el a készüléket anélkül, hogy a csiszolóanyagot 
rögzítené. 

• Műanyagok vagy más nem vezető anyagok megmunkálásakor 
elektrosztatikus kisülés veszélye áll fenn. 

• A csiszolás során keletkező por vagy gőz robbanásveszélyes 
légkört okozhat. 

• Mindig használjon a feldolgozott anyagnak megfelelő porelszívó 
vagy porcsökkentő rendszert. 

Ismétlődő mozdulatokkal kapcsolatos kockázatok 
• A szerszám hosszabb ideig tartó használata fáradtságot és 

kellemetlen érzést okozhat a kezekben, karokban, nyakban vagy a 
test más részeiben. 

• Tartson kényelmes, biztonságos és stabil testhelyzetet, kerülje az 
instabil testhelyzeteket. Időnként változtassa meg a testhelyzetét, 
hogy elkerülje a fáradtságot. 

• Ha tartós, aggasztó tüneteket tapasztal, például kellemetlen érzést, 
fájdalmat, görcsöket, bizsergést, zsibbadást, égő érzést vagy 

merevséget a test bármely részén, ne hagyja figyelmen kívül azokat. 
A kezelőnek önállóan vagy a munkáltatóján keresztül orvoshoz kell 
fordulnia. 

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek 
• A tartozékok cseréje vagy a készülék karbantartása előtt feltétlenül 

válassza le a készüléket az áramforrásról. 
• Csak a gyártó által ajánlott szerszámokat vagy tartozékokat 

használjon. 
• Kerülje a szerszámmal való közvetlen érintkezést a munka közben 

és után, mert ez égési sérüléseket vagy vágásokat okozhat. 
• Ellenőrizze, hogy a behelyezendő szerszám maximális üzemi 

sebessége meghaladja-e a készülék névleges sebességét. 

Veszélyek a munkahelyen 
• A megbotlás, megcsúszás és elesés baleseteket okozhat. 

Győződjön meg arról, hogy a padló nem csúszós, és a munka során 
nem válik csúszóssá. Győződjön meg arról, hogy a pneumatikus 
tömlő nem olyan helyen van elhelyezve, ahol megbotláshoz 
vezethet. 

• A szerszámot nem robbanásveszélyes környezetben való 
használatra tervezték, és nem védi a felhasználót áramütéstől. 

• Győződjön meg arról, hogy a közelben nincsenek elektromos 
kábelek, gázvezetékek vagy más tárgyak, amelyek sérülés esetén 
veszélyt jelenthetnek. 

Porral és füsttel kapcsolatos veszélyek 
• A működés során veszélyes por és füst keletkezhet. Ezek negatív 

hatással vannak a felhasználó egészségére, légzőszervi 
megbetegedéseket, rákot és bőrkárosodást okozhatnak. Legyen 
tisztában ezekkel a veszélyekkel, és tegyen lépéseket azok 
minimalizálására. 

• A kockázatértékelésnek figyelembe kell vennie a megmunkálási 
folyamat során keletkező és a működés során a környezetből 
származó pornak való kitettséget. 

• A por és füst keletkezésének minimalizálása érdekében a 
szerszámot a használati utasításnak megfelelően használja. 

• A levegő kivezetését úgy kell irányítani, hogy a por és a füst 
környezetbe való terjedése minimális legyen. 

• A por- és gőzkibocsátás ellenőrzése elsődleges fontosságú a 
munkavédelem biztosításában. 

• Használjon megfelelő por- és füstelszívó, -eltávolító vagy -
semlegesítő eszközöket a gyártó ajánlásainak megfelelően. 

• Válasszon megfelelő munkaeszközöket, és tartsa karban vagy 
cserélje ki azokat az utasításoknak megfelelően, hogy minimalizálja 
a por és füst keletkezését. 

• Használjon légzésvédő eszközt az egészségügyi és biztonsági 
előírások ajánlásainak megfelelően. 

Zajveszély 
• A magas zajszintnek való kitettség maradandó és 

visszafordíthatatlan halláskárosodást és egyéb problémákat 
okozhat, például fülzúgást (csengés, zümmögés, sípolás vagy 
zümmögés a fülben).  

• Ezeknek a veszélyeknek a kockázatát feltétlenül fel kell mérni, és 
megfelelő ellenőrző intézkedéseket kell hozni.  

• A túlzott zaj megelőzésére szolgáló módszereket, például 
hangelnyelő anyagokat vagy más, a feldolgozott anyag „csengését” 
megelőző módszereket kell alkalmazni.  

• Az egészségügyi és biztonsági előírásoknak megfelelő hallásvédő 
eszközöket kell használni. 

• A zaj minimalizálása érdekében a szerszámot a használati 
utasításnak megfelelően használja.  

• A zaj minimalizálása érdekében szerelje össze és használja a 
szerszámokat a használati utasításnak megfelelően. 

• Ha rendelkezésre áll, használjon hangtompítót. 

A rezgéssel kapcsolatos kockázatok 
• A rezgésnek való kitettség a kezek és ujjak ischaemiáját és 

idegkárosodást okozhat. 
• Hideg körülmények között végzett munkavégzéskor öltözzön 

melegen, és tartsa kezeit melegen és szárazon. 
• Ha bizsergést, zsibbadást, fájdalmat vagy a kezek elszíneződését 

tapasztalja, hagyja abba a munkát, és forduljon feletteséhez és 
orvoshoz. 

• A rezgés minimalizálása érdekében használja a szerszámot a 
használati utasításnak megfelelően. 

• A biztonságos működés érdekében tartsa szorosan, de mérsékelt 
erővel fogva a szerszámot. A túlzott erő növeli a rezgés kockázatát. 

További biztonsági előírások a pneumatikus szerszámokhoz 
• A sűrített levegő súlyos károkat okozhat. 
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• Ha nem használja a készüléket, vagy ha tartozékokat cserél, illetve 
karbantartást végez, mindig kapcsolja ki a levegőellátást, és 
válassza le a készüléket a forrásról. 

• Soha ne irányítsa a levegőáramot saját maga vagy mások felé. 
• A nyomás alatt álló pneumatikus tömlők komoly veszélyt jelentenek. 

Mindig győződjön meg arról, hogy a tömlők és a csatlakozások nem 
sérültek-e. 

• A hideg levegőt ne irányítsa a keze felé. 
• Karmozgató csatlakozók használata esetén ne feledje, hogy 

megfelelő reteszeket kell használni a véletlen leválás 
megakadályozása érdekében. 

• Soha ne haladja meg a megengedett maximális nyomást. 
• Soha ne hordozza a készüléket a tömlőnél fogva. 

A HASZNÁLT PIKTOGRAMOK LEÍRÁSA 

 
1. Olvassa el a használati utasítást, és tartsa be az abban szereplő 

figyelmeztetéseket és biztonsági óvintézkedéseket! 
2. Használjon egyéni védőeszközöket (védőszemüveg, fülvédő, porálarc). 
3. Használjon egyéni védőeszközöket (védőkesztyű). 
4. Óvja az esőtől. 
5. Tartsa távol a gyermekeket a szerszámtól. 
6. Újrahasznosítsa. 
7. Ne dobja a háztartási hulladék közé. 
8. EAC tanúsítási jelölés. 
9. Ukrán piaci tanúsítási jel 

A GRAFIKAI ELEMEK LEÍRÁSA  

ESZKÖZ ALKATRÉSZEK Ábra A 
1. Fej aljzattal 
2. Kioldó (légkapcsoló) 
3. Fémház gumibevonatú fogantyúval 
4. Rögzítőcsapok 
5. Hegy/adapter 
6. Gyorscsatlakozó 
7. Olajpalack 

TELEPÍTÉSI ÁBRA B. ábra 
1. Pneumatikus szerszám 
2. Gyorscsatlakozó 
3. Pneumatikus tömlő 
4. Olajozó 
5. Nyomás szabályozó 
6. Szűrő/vízleválasztó 
7. Elzáró szelep 
8. Kompresszor 

CSATLAKOZÁS A SŰRÍTETT LEVEGŐ HÁLÓZATHOZ 
• Helyezze a csatlakozót (csatlakozót) a rugalmas tömlő végére, és 

szorítsa meg egy csavarkulccsal. 
• Csatlakoztassa a gyorscsatlakozót (külön megvásárolható) a 

csatlakozóhoz. Ez egy hasznos alkatrész, amely lehetővé teszi, 
hogy gyorsan csatlakoztasson egy sor pneumatikus eszközt a 
rugalmas tömlőhöz.  

• A pneumatikus csiszoló most már használatra kész. 

JELÖLÉSEK A KÉSZÜLÉKEN 

RRRR -gyártási év 
MM -gyártás hónapja 
Y  -további megjelölés 
XXXXX -sorozatszám 
NNN -további jelölés 

HASZNÁLAT 
Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a szerszámon nincs-e látható 
sérülés. A szerszámot tisztán kell tartani. Ellenőrizze, hogy a pneumatikus 
rendszer alkatrészei nem sérültek-e. Ha sérülést észlel, azonnal cserélje 
ki a sérült alkatrészeket új, sértetlen alkatrészekre. A pneumatikus 

rendszer minden használata előtt szárítsa meg a szerszámban, a 
kompresszorban és a tömlőkben lerakódott nedvességet. 
Az összeszerelés, szétszerelés, tartozékok cseréje és bármilyen 
karbantartás elvégzése előtt kapcsolja ki az áramellátást, engedje le a 
levegőt a tömlőből, és válassza le a készüléket a tömlőről. 
A legjobb eredményeket a készülék gyakori, de nem túlzott kenésével 
lehet elérni. A sűrített levegő csatlakozási pontján bejuttatott olaj keneti a 
készülék belső alkatrészeit. Javasolt automatikus olajozó használata a 
hálózatban, bár az olajozás manuálisan is elvégezhető a munka 
megkezdése előtt és a készülék minden órányi folyamatos működése 
után. Egyszerre csak néhány csepp olajat szabad felvinni. A felesleges 
olaj felhalmozódhat a készülékben, és a kipufogott levegővel kifújhat. 
CSAK PNEUMATIKUS ESZKÖZÖKHEZ SZÓLÓ OLAJT 
HASZNÁLJON. Ne használjon tisztítószerekkel vagy más adalékokkal 
kevert olajat, mert ez a készülékben használt tömítőelemek gyorsabb 
kopását okozhatja. A beszívott levegőben található szennyeződések és 
víz a pneumatikus eszközök kopásának fő okai. Az olajozó és a légszűrő 
használata a beszívott levegőn biztosítja a pneumatikus eszköz jobb 
teljesítményét és hosszabb élettartamát. A szűrő kapacitását a készülék 
légáramlásának követelményeihez kell igazítani. 
Kerülje a szerszámmal való közvetlen érintkezést a működés alatt és után, 
mivel az forró vagy éles lehet. Csak a gyártó által ajánlott méretű és típusú 
tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Ne használjon más típusú 
vagy méretű tartozékokat. Ellenőrizze, hogy a behelyezett szerszám 
maximális üzemi sebessége meghaladja-e a készülék névleges 
sebességét. Soha ne szereljen csiszolókorongokat, csiszolólemezeket 
vagy vágókat a csiszolóba. A csiszolókorong törése súlyos sérüléseket 
vagy akár halált is okozhat. Soha ne használjon olyan behelyezhető 
szerszámot, amely megrepedt, megsérült vagy leesett.   
Csak a megfelelő rögzítési átmérőjű szerszámokat használja. Győződjön 
meg arról, hogy a minimális rögzítési hossz 10 mm.  

KARBANTARTÁS 
A csiszológépet leginkább légkenővel felszerelt áramellátásról kell 
működtetni. Ha a csiszológépet légkenő nélkül működtetik, a következő 
karbantartási lépéseket kell végrehajtani:  
Válassza le az ütőcsiszolót a rugalmas tömlőről. Minden használat előtt, 
illetve folyamatos üzemeltetés esetén minden órában csepegjen néhány 
csepp pneumatikus szerszámokhoz való olajat a csiszoló bemeneti 
nyílására. Csepegjen néhány csepp olajat a csiszoló kapcsoló gombjának 
mechanizmusára. Nyomja meg többször a gombot, hogy az olaj 
eloszoljon a illeszkedő felületeken. 
Ne használjon tisztítószerekkel vagy más adalékokkal kevert olajat, 
mert ez felgyorsíthatja a csiszolóban használt tömítések kopását. 

MŰSZAKI ADATOK 
Paraméter Érték 

Forgási sebesség (terhelés nélkül) 25 000 fordulat/perc  
Maximális üzemi nyomás 6,2 bar (90 psi, 6,3 

kg/cm²) 
Légcsatlakozás átmérője ¼" 
Súly  0,37 kg 

A 14-014 jelölés a készülék típusát és megjelölését jelzi. 
Zajadatok 

Hangnyomás szint LpA  = 88 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Hangteljesítmény szint LWA  = 99 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Rezgésgyorsulás érték ah  = 3 m/s2  K = 1,5 m/s2 
 
Információk a zajról és a rezgésről 

A készülék által kibocsátott zajt a következő értékek jellemzik: a 
kibocsátott hangnyomásszint LpA  és a hangteljesítményszint LWA  (ahol 
K a mérési bizonytalanságot jelöli). A készülék által kibocsátott 
rezgéseket a rezgésgyorsulási érték ah  (ahol K a mérési 
bizonytalanságot jelöli) jellemzi.  
A kézikönyvben megadott következő értékek: kibocsátott 
hangnyomásszint LpA  , kibocsátott hangteljesítményszint LwA  és 
rezgésgyorsulási érték ah  az EN ISO 11148-9 szabványnak 
megfelelően kerültek mérésre. A megadott rezgésszint ah  
felhasználható a készülékek összehasonlítására és a rezgésnek való 
kitettség előzetes értékelésére.  
A megadott rezgésszint csak a készülék alapvető alkalmazásaira 
vonatkozik. Ha a készüléket más alkalmazásokhoz vagy más 
munkaeszközökkel együtt használják, a rezgésszint változhat . A 
készülék nem megfelelő vagy ritka karbantartása magasabb 
rezgésszintet eredményez. A fent megadott okok a teljes munkaidő 
alatt növelhetik a rezgésnek való kitettséget.  
A rezgésnek való kitettség pontos becsléséhez figyelembe kell 
venni azokat az időszakokat is, amikor a készülék ki van 
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de nem használják 
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munkavégzésre. Az összes tényező gondos becslése után a teljes 
rezgésnek való kitettség jelentősen alacsonyabb lehet.  
A felhasználó védelme érdekében a rezgés hatásaival szemben 
további biztonsági intézkedéseket kell végrehajtani, például: a készülék 
és a munkaeszközök rendszeres karbantartása, a megfelelő 
kézhőmérséklet biztosítása és a munka megfelelő szervezése. 

KÖRNYEZETVÉDELEM  

 

A termékeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 

ártalmatlanítani, hanem megfelelő létesítményekben kell 

ártalmatlanítani. Az ártalmatlanításra vonatkozó információk a termék 

eladójától vagy a helyi hatóságoktól szerezhetők be. A használt 

berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek nem 
környezetbarátak. A nem újrahasznosított berendezések potenciális 

veszélyt jelentenek a környezetre és az emberi egészségre. 
A „GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością” Spółka komandytowa, 

székhelye: Varsó, ul. Pograniczna 2/4 (a továbbiakban: „GTX Poland”) ezúton 

tájékoztatja, hogy a jelen kézikönyv (a továbbiakban: „Kézikönyv”) tartalmára, többek 

között a szövegére, fényképeire, diagramjaira, rajzaira, valamint összetételére vonatkozó 

szerzői jogok kizárólag a GTX Poland tulajdonát képezik, és a szerzői jogról és a 

szomszédos jogokról szóló 1994. február 4-i törvény (azaz a 2006. évi 90. számú 

törvénytár 631. pontja, módosításokkal) szerint törvény által védettek. A Kézikönyv 

egészének vagy bármely elemének másolása, feldolgozása, közzététele vagy 

módosítása kereskedelmi célokra a GTX Poland írásbeli hozzájárulása nélkül szigorúan 

tilos ( ), és polgári és büntetőjogi felelősségre vonást vonhat maga után. 
 
EK megfelelőségi nyilatkozat 
Gyártó: GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., utca Pograniczna 2/4 02-285 
Varsó 
Termék: Pneumatikus sarokcsiszoló 
Modell: 14-014 
Kereskedelmi név: NEO TOOLS 
Sorozatszám: 00001 ÷ 99999 
A megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére állítják 
ki. 
A fent leírt termék megfelel a következő dokumentumoknak: 
2006/42/EK gépekről szóló irányelv 

És megfelel a következő szabványok követelményeinek: 
EN ISO 11148-9: 2011 
Ez a nyilatkozat csak a forgalomba hozott állapotban lévő gépre 
vonatkozik, és nem terjed ki azokra az alkatrészekre 
, amelyeket a végfelhasználó adott hozzá, illetve az általa végzett későbbi 
beavatkozásokra. 
Az EU-ban lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező, a műszaki 
dokumentáció elkészítésére felhatalmazott személy neve és címe: 
Aláírás: 
GTX Poland Sp. z o.o. Sp.k.utca Pograniczna 2/4 02-285 Varsó 

 
Paweł Kowalski 
 
A GTX POLAND minőségügyi képviselője 
 
Varsó, 2025. július 17. 
 

(IT)  
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI 

Smerigliatrice pneumatica diritta, 1/4"; 1/8" - 6 mm/3 mm, 25.000 
giri/min 

14-014 

Prima dell'installazione, dell'uso, della riparazione, della 
manutenzione o della sostituzione di accessori, o quando si lavora 
in prossimità di un utensile pneumatico, leggere e comprendere le 

istruzioni di sicurezza a causa dei numerosi rischi connessi. La 
mancata osservanza di tali istruzioni può causare gravi lesioni. 

L'installazione, la regolazione e il montaggio degli utensili pneumatici 
devono essere eseguiti esclusivamente da personale qualificato e 
addestrato. Non modificare l'utensile pneumatico. Le modifiche possono 
ridurre l'efficienza e la sicurezza e aumentare il rischio per l'operatore 
dell'utensile. Non gettare le istruzioni di sicurezza; devono essere 
consegnate all'operatore dell'utensile. Non utilizzare l'utensile pneumatico 
se è danneggiato. Verificare che l'utensile abbia tutte le marcature 

richieste dalla norma ISO 11148. Se le marcature devono essere 
sostituite, l'operatore o il datore di lavoro deve contattare il produttore 
dell'utensile. 

Rischi associati ai detriti 

• I danni al pezzo in lavorazione, agli accessori o persino all'utensile 
stesso possono causare la proiezione di frammenti ad alta velocità. 

• Durante il funzionamento è necessario indossare sempre occhiali 
protettivi resistenti agli urti.  

• È necessario indossare un elmetto di sicurezza quando si lavora 
sopra l'altezza della testa.  

• Assicurarsi che il pezzo da lavorare sia fissato saldamente. 
• Considerare il rischio per le persone presenti. 

Rischio di intrappolamento 
• Indumenti larghi, gioielli, capelli, guanti ecc. possono rimanere 

impigliati nell'utensile. Prestare la massima attenzione. 

Rischi legati al lavoro 
• L'uso dell'utensile può esporre le mani dell'operatore a pericoli quali 

schiacciamento, urti, tagli, abrasioni e ustioni. Indossare guanti 
adeguati per proteggere le mani.  

• L'operatore e il personale addetto alla manutenzione devono essere 
fisicamente in grado di gestire le dimensioni, il peso e la potenza 
dell'utensile.  

• Tenere l'utensile in modo corretto. Essere pronti a resistere a 
movimenti normali o imprevisti e tenere sempre entrambe le mani 
libere. Mantenere l'equilibrio e una posizione sicura. 

• Rilasciare la pressione sul dispositivo di avvio e arresto in caso di 
interruzione di corrente. 

• Utilizzare solo lubrificanti raccomandati dal produttore. 
• Indossare occhiali di sicurezza e si raccomanda di indossare guanti 

e indumenti protettivi adeguati. 
• Controllare le condizioni della lama prima di ogni utilizzo. 
• Evitare il contatto diretto con le parti mobili del dispositivo per 

prevenire schiacciamenti, tagli alle mani o ad altre parti del corpo. 
• Non avviare mai il dispositivo senza il materiale abrasivo fissato. 
• Esiste il rischio di scariche elettrostatiche quando si utilizza il 

dispositivo su plastica o altri materiali non conduttivi. 
• La polvere o i vapori generati durante la molatura possono causare 

un'atmosfera potenzialmente esplosiva. 
• Utilizzare sempre un sistema di aspirazione o abbattimento delle 

polveri adeguato al materiale da lavorare. 

Rischi associati a movimenti ripetitivi 
• L'uso prolungato dell'utensile può causare affaticamento e fastidio 

alle mani, alle braccia, al collo o ad altre parti del corpo. 
• Mantenere una posizione comoda, sicura e stabile, evitando 

posizioni instabili del corpo. Cambiare posizione di tanto in tanto per 
prevenire l'affaticamento. 

• Se si avvertono sintomi persistenti e preoccupanti come fastidio, 
dolore, convulsioni, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidità in 
qualsiasi parte del corpo, non ignorarli. L'operatore deve consultare 
un medico autonomamente o tramite il proprio datore di lavoro. 

Pericoli associati agli accessori 
• Prima di sostituire gli accessori o di effettuare la manutenzione del 

dispositivo, è essenziale scollegarlo dalla fonte di alimentazione. 
• Utilizzare solo strumenti o accessori raccomandati dal produttore. 
• Evitare il contatto diretto con l'utensile durante e dopo il lavoro, 

poiché ciò potrebbe causare ustioni o tagli. 
• Verificare che la velocità massima di funzionamento dell'utensile da 

inserire sia superiore alla velocità nominale del dispositivo. 

Pericoli sul luogo di lavoro 
• Inciampare, scivolare e cadere può causare incidenti. Assicurarsi 

che il pavimento non sia scivoloso o non diventi scivoloso durante il 
funzionamento. Assicurarsi che il tubo pneumatico non sia 
posizionato in modo tale da causare inciampi. 

• L'utensile non è progettato per l'uso in atmosfere potenzialmente 
esplosive e non protegge l'utente da scosse elettriche. 

• Assicurarsi che nelle vicinanze non siano presenti cavi elettrici, tubi 
del gas o altri oggetti che potrebbero costituire un pericolo se 
danneggiati. 

Pericoli associati a polveri e fumi 
• Durante il funzionamento possono generarsi polveri e vapori 

pericolosi. Questi hanno un impatto negativo sulla salute dell'utente, 
causando malattie respiratorie, tumori e danni alla pelle. Siate 
consapevoli di questi pericoli e adottate misure per ridurli al minimo. 

• La valutazione dei rischi deve tenere conto dell'esposizione alla 
polvere generata durante il processo di lavorazione e trasportata 
dall'ambiente durante il funzionamento. 

• Utilizzare l'utensile in conformità con le istruzioni per l'uso per ridurre 
al minimo la generazione di polvere e fumi. 

• L'uscita dell'aria deve essere orientata in modo tale da ridurre al 
minimo la dispersione di polvere e fumi nell'ambiente. 
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• Il controllo delle emissioni di polveri e vapori è una priorità per 
garantire la sicurezza sul lavoro. 

• Utilizzare mezzi adeguati per l'estrazione, la rimozione o la 
neutralizzazione di polveri e fumi in conformità con le 
raccomandazioni del produttore. 

• Selezionare strumenti di lavoro adeguati e provvedere alla loro 
manutenzione o sostituzione in conformità con le istruzioni per 
ridurre al minimo la generazione di polveri e fumi. 

• Utilizzare protezioni respiratorie in conformità con le 
raccomandazioni delle norme di salute e sicurezza. 

Rischi legati al rumore 
• L'esposizione a livelli elevati di rumore può causare perdita dell'udito 

permanente e irreversibile e altri problemi come l'acufene (ronzio, 
fischio o ronzio nelle orecchie).  

• È essenziale valutare i rischi e attuare misure di controllo adeguate 
per questi pericoli.  

• È necessario utilizzare metodi per prevenire il rumore eccessivo, 
come materiali fonoassorbenti o altri metodi per prevenire il "ronzio" 
del materiale in lavorazione.  

• Utilizzare protezioni acustiche in conformità con le norme di salute 
e sicurezza. 

• Utilizzare l'utensile in conformità con le istruzioni per l'uso per ridurre 
al minimo il rumore.  

• Montare e utilizzare gli utensili di lavoro in conformità con le 
istruzioni per l'uso per ridurre al minimo il rumore. 

• Utilizzare un silenziatore, se disponibile. 

Rischi associati alle vibrazioni 
• L'esposizione alle vibrazioni può causare ischemia alle mani e alle 

dita e danni ai nervi. 
• Quando si lavora in condizioni di freddo, indossare indumenti caldi 

e mantenere le mani calde e asciutte. 
• Se si avverte formicolio, intorpidimento, dolore o pallore alle mani, 

interrompere il lavoro e consultare il proprio supervisore e un 
medico. 

• Utilizzare l'utensile in conformità con le istruzioni operative per 
ridurre al minimo le vibrazioni. 

• Tenere saldamente l'utensile, ma con una forza moderata, per 
garantire un funzionamento sicuro. Una forza eccessiva aumenta il 
rischio di vibrazioni. 

Norme di sicurezza aggiuntive per gli utensili pneumatici 
• L'aria compressa può causare gravi danni. 
• Spegnere sempre l'alimentazione dell'aria e scollegare il dispositivo 

dalla fonte quando non è in uso o quando si sostituiscono gli 
accessori e si esegue la manutenzione. 

• Non dirigere mai il flusso d'aria verso se stessi o altre persone. 
• I tubi pneumatici pressurizzati rappresentano un grave pericolo. 

Assicurarsi sempre che i tubi e i raccordi non siano danneggiati. 
• Dirigere l'aria fredda lontano dalle mani. 
• Quando si utilizzano raccordi a gancio, ricordarsi di utilizzare 

dispositivi di bloccaggio adeguati per evitare scollegamenti 
accidentali. 

• Non superare mai la pressione massima consentita. 
• Non trasportare mai il dispositivo tenendolo per il tubo. 

DESCRIZIONE DEI PITTORGRAMMI UTILIZZATI 

 
1. Leggere le istruzioni per l'uso e osservare le avvertenze e le 

precauzioni di sicurezza in esse contenute! 
2. Utilizzare dispositivi di protezione individuale (occhiali di sicurezza, 
protezioni per le orecchie, maschere antipolvere). 
3. Utilizzare dispositivi di protezione individuale (guanti protettivi). 
4. Proteggere dalla pioggia. 
5. Tenere i bambini lontani dall'utensile. 
6. Riciclare. 
7. Non smaltire con i rifiuti domestici. 
8. Marchio di certificazione EAC. 
9. Marchio di certificazione del mercato ucraino 

DESCRIZIONE DEGLI ELEMENTI GRAFICI  

COMPONENTI DEL DISPOSITIVO Fig. A 
1. Testa con presa 
2. Grilletto (interruttore pneumatico) 
3. Alloggiamento in metallo con impugnatura in gomma 
4. Chiavi di montaggio 
5. Punta/adattatore 
6. Connettore rapido 
7. Bottiglia dell'olio 

SCHEMA DI INSTALLAZIONE Fig. B 
1. Utensile pneumatico 
2. Connettore rapido 
3. Tubo pneumatico 
4. Oliatore 
5. Regolatore di pressione 
6. Filtro/separatore d'acqua 
7. Valvola di intercettazione 
8. Compressore 

COLLEGAMENTO ALLA RETE DI ARIA COMPRESSA 
• Inserire il connettore (raccordo) all'estremità del tubo flessibile e 

serrarlo con una chiave inglese. 
• Collegare il connettore rapido (venduto separatamente) al 

connettore. Si tratta di un componente utile che consente di 
collegare rapidamente una vasta gamma di dispositivi pneumatici al 
tubo flessibile.  

• La smerigliatrice pneumatica è ora pronta per l'uso. 

MARCATURE SUL DISPOSITIVO 

RRRR -anno di fabbricazione 
MM -mese di fabbricazione 
Y  -designazione aggiuntiva 
XXXXX -numero di serie 
NNN -marcatura aggiuntiva 

UTILIZZO 
Prima di ogni utilizzo, controllare che l'utensile non presenti segni visibili di 
danneggiamento. L'utensile deve essere mantenuto pulito. Verificare che 
nessuno dei componenti del sistema pneumatico sia danneggiato. Se si 
riscontrano danni, sostituire immediatamente i componenti danneggiati 
con altri nuovi e integri. Prima di ogni utilizzo del sistema pneumatico, 
asciugare l'umidità condensata all'interno dell'utensile, del compressore e 
dei tubi flessibili. 
Prima del montaggio, dello smontaggio, della sostituzione degli accessori 
e prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, spegnere 
l'alimentazione elettrica, scaricare l'aria dal tubo flessibile e scollegare il 
dispositivo dal tubo flessibile. 
I migliori risultati si ottengono con una lubrificazione frequente ma non 
eccessiva del dispositivo. L'olio introdotto nel punto di collegamento 
dell'aria compressa lubrifica le parti interne del dispositivo. Si consiglia di 
utilizzare un oliatore automatico nella rete, anche se la lubrificazione può 
essere effettuata anche manualmente prima di iniziare il lavoro e dopo 
ogni ora di funzionamento continuo del dispositivo. È necessario applicare 
solo poche gocce di olio alla volta. L'olio in eccesso potrebbe accumularsi 
nel dispositivo ed essere espulso con l'aria di scarico. UTILIZZARE 
ESCLUSIVAMENTE OLIO DESTINATO AI DISPOSITIVI PNEUMATICI. 
Non utilizzare olio con detergenti o altri additivi, poiché ciò potrebbe 
causare un'usura accelerata degli elementi di tenuta utilizzati nel 
dispositivo. Lo sporco e l'acqua presenti nell'aria fornita sono le cause 
principali dell'usura dei dispositivi pneumatici. L'uso di un oliatore e di un 
filtro dell'aria sull'alimentazione garantisce prestazioni migliori e una 
maggiore durata del dispositivo pneumatico. La capacità del filtro deve 
essere adeguata alle esigenze di flusso d'aria del dispositivo. 
Evitare il contatto diretto con l'utensile durante e dopo il funzionamento, 
poiché potrebbe essere caldo o tagliente. Utilizzare solo accessori e 
materiali di consumo delle dimensioni e dei tipi raccomandati dal 
produttore. Non utilizzare accessori di tipo o dimensioni diversi. Verificare 
che la velocità massima di funzionamento dell'utensile inserito sia 
superiore alla velocità nominale del dispositivo. Non montare mai mole, 
dischi abrasivi o frese nella smerigliatrice. La rottura di un disco abrasivo 
può causare lesioni gravi o addirittura la morte. Non utilizzare mai un 
utensile inserito che sia scheggiato, danneggiato o caduto.   
Utilizzare utensili con il diametro di montaggio corretto. Assicurarsi che la 
lunghezza minima di montaggio sia di 10 mm.  

MANUTENZIONE 
È preferibile che la smerigliatrice sia alimentata da una fonte di 
alimentazione dotata di un lubrificatore d'aria. Se la smerigliatrice è 
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alimentata senza un lubrificatore d'aria, è necessario eseguire le seguenti 
operazioni di manutenzione:  
Scollegare la smerigliatrice a impatto dal tubo flessibile. Applicare alcune 
gocce di olio per utensili pneumatici all'ingresso della smerigliatrice prima 
di ogni utilizzo o ogni ora di funzionamento in caso di funzionamento 
continuo. Applicare alcune gocce di olio al meccanismo del pulsante di 
accensione della smerigliatrice. Premere il pulsante più volte per 
distribuire l'olio sulle superfici di accoppiamento. 
Non utilizzare olio con detergenti o altri additivi, poiché ciò potrebbe 
accelerare l'usura delle guarnizioni utilizzate nella smerigliatrice. 

DATI TECNICI 
Parametro Valore 

Velocità di rotazione (a vuoto) 25.000 giri/min  
Pressione massima di esercizio 6,2 bar (90 psi, 6,3 

kg/cm²) 
Diametro del raccordo aria ¼" 
Peso  0,37 kg 

14-014 indica sia il tipo che la designazione del dispositivo 
DATI SUL RUMORE 

Livello di pressione sonora LpA  = 88 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Livello di potenza sonora LWA  = 99 dB(A) K = 3 
dB(A) 

Valore di accelerazione delle 
vibrazioni 

ah  = 3 m/s2  K = 1,5 m/s2 

 
Informazioni su rumore e vibrazioni 

Il rumore emesso dal dispositivo è descritto da: livello di pressione 
sonora emessa LpA  e livello di potenza sonora LWA  (dove K indica 
l'incertezza di misura). Le vibrazioni emesse dal dispositivo sono 
descritte dal valore di accelerazione delle vibrazioni ah  (dove K indica 
l'incertezza di misura).  
I seguenti valori indicati nel presente manuale: livello di pressione 
sonora emessa LpA  , livello di potenza sonora emessa LwA  e valore di 
accelerazione delle vibrazioni ah  sono stati misurati in conformità alla 
norma EN ISO 11148-9. Il livello di vibrazione specificato ah  può essere 
utilizzato per confrontare i dispositivi e per una valutazione preliminare 
dell'esposizione alle vibrazioni.  
Il livello di vibrazione indicato è rappresentativo solo per le applicazioni 
di base del dispositivo. Se il dispositivo viene utilizzato per altre 
applicazioni o con altri strumenti di lavoro, il livello di vibrazione può 
variare . Una manutenzione insufficiente o poco frequente del 
dispositivo comporterà un livello di vibrazione più elevato. Le ragioni 
sopra indicate possono aumentare l'esposizione alle vibrazioni durante 
l'intero periodo di lavoro.  
Per stimare con precisione l'esposizione alle vibrazioni, è 
necessario tenere conto dei periodi in cui il dispositivo è spento o 
acceso ma non utilizzato per il lavoro. Dopo un'attenta valutazione 
di tutti i fattori, l'esposizione totale alle vibrazioni potrebbe 
risultare significativamente inferiore.  
Al fine di proteggere l'utente dagli effetti delle vibrazioni, è necessario 
adottare misure di sicurezza aggiuntive, quali: manutenzione regolare 
del dispositivo e degli strumenti di lavoro, garanzia di una temperatura 
adeguata delle mani e corretta organizzazione del lavoro. 

PROTEZIONE AMBIENTALE  

 

I prodotti non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma devono 
essere inviati per lo smaltimento presso strutture appropriate. Le 
informazioni sullo smaltimento possono essere ottenute dal venditore 
del prodotto o dalle autorità locali. Le apparecchiature usate 
contengono sostanze che non sono neutre dal punto di vista 
ambientale. Le apparecchiature che non vengono riciclate 
rappresentano una potenziale minaccia per l'ambiente e la salute 
umana. 

"GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością" Spółka komandytowa con sede 

legale a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (di seguito: "GTX Poland") informa che tutti i diritti 
d'autore relativi al contenuto del presente manuale (di seguito: "Manuale"), inclusi, tra 
l'altro, il testo, le fotografie, i diagrammi, i disegni e la composizione, appartengono 
esclusivamente a GTX Poland  e sono protetti dalla legge in conformità con la legge del 

4 febbraio 1994 sul diritto d'autore e i diritti connessi (cioè Gazzetta Ufficiale 2006 n. 90 
voce 631, e successive modifiche). La copia, l'elaborazione, la pubblicazione o la modifica 
dell'intero Manuale o di qualsiasi suo elemento per scopi commerciali senza il consenso 
scritto di GTX Poland è severamente vietata e può comportare responsabilità civile e 

penale. 
 
Dichiarazione di conformità CE 
Produttore: GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Via Pograniczna 2/4 02-285 
Varsavia 
Prodotto: Smerigliatrice angolare pneumatica 
Modello: 14-014 
Denominazione commerciale: NEO TOOLS 
Numero di serie: 00001 ÷ 99999 

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la sola 
responsabilità del produttore. 
Il prodotto sopra descritto è conforme ai seguenti documenti: 
Direttiva Macchine 2006/42/CE 

E soddisfa i requisiti delle seguenti norme: 
EN ISO 11148-9: 2011 
La presente dichiarazione si applica esclusivamente alla macchina nelle 
condizioni in cui è stata immessa sul mercato e non copre i componenti 
aggiunti dall'utente finale o alle azioni successive da lui effettuate. 
Nome e indirizzo della persona autorizzata a redigere la documentazione 
tecnica, residente o stabilita nell'UE: 
Firmato per conto di: 
GTX Poland Sp. z o.o. Sp.k. Via Pograniczna 2/4 02-285 Varsavia 

 
Paweł Kowalski 
 
Responsabile della qualità di GTX POLAND 
 
Varsavia, 17 luglio 2025 
 

(FR)  
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES 

Meuleuse pneumatique droite, 1/4" ; 1/8" - 6 mm/3 mm, 25 000 
tr/min 

14-014 

Avant l'installation, l'utilisation, la réparation, l'entretien ou le 

remplacement d'accessoires, ou lorsque vous travaillez à proximité 

d'un outil pneumatique, lisez et comprenez les consignes de sécurité 

en raison des nombreux dangers encourus. Le non-respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures graves. L'installation, le réglage et 

l'assemblage des outils pneumatiques ne doivent être effectués que par 

du personnel qualifié et formé. Ne modifiez pas l'outil pneumatique. Les 

modifications peuvent réduire l'efficacité et la sécurité et augmenter les 

risques pour l'opérateur de l'outil. Ne jetez pas les consignes de sécurité ; 

elles doivent être remises à l'opérateur de l'outil. N'utilisez pas l'outil 

pneumatique s'il est endommagé. Vérifiez que l'outil porte toutes les 
marques requises par la norme ISO 11148. Si les marques doivent être 

remplacées, l'opérateur ou l'employeur doit contacter le fabricant de l'outil. 

Risques liés aux débris 
• Les dommages causés à la pièce à usiner, aux accessoires ou 

même à l'outil lui-même peuvent provoquer la projection de 
fragments à grande vitesse. 

• Des lunettes de protection résistantes aux chocs doivent être 
portées à tout moment pendant le fonctionnement.  

• Un casque de sécurité doit être porté lorsque vous travaillez au-
dessus de la hauteur de la tête.  

• Assurez-vous que la pièce à usiner est solidement serrée. 
• Tenez compte du risque pour les personnes présentes. 

Risque d'enchevêtrement 
• Les vêtements amples, les bijoux, les cheveux, les gants, etc. 

peuvent se coincer dans l'outil. Soyez extrêmement prudent. 

Risques liés au travail 
• L'utilisation de l'outil peut exposer les mains de l'opérateur à des 

risques tels que l'écrasement, les chocs, les coupures, l'abrasion et 
les brûlures. Portez des gants adaptés pour protéger vos mains.  

• L'opérateur et le personnel de maintenance doivent être 
physiquement capables de manipuler l'outil compte tenu de sa taille, 
de son poids et de sa puissance.  

• Tenez l'outil correctement. Soyez prêt à résister à des mouvements 
normaux ou inattendus et gardez toujours les deux mains 
disponibles. Maintenez votre équilibre et une position stable. 

• Relâchez la pression sur le dispositif de démarrage et d'arrêt en cas 
de panne de courant. 

• Utilisez uniquement les lubrifiants recommandés par le fabricant. 
• Portez des lunettes de sécurité et il est recommandé de porter des 

gants et des vêtements de protection adaptés. 
• Vérifiez l'état de la lame avant chaque utilisation. 
• Évitez tout contact direct avec les pièces mobiles de l'appareil afin 

d'éviter tout risque d'écrasement ou de coupure des mains ou 
d'autres parties du corps. 

• Ne démarrez jamais l'appareil sans avoir fixé le matériau abrasif. 



18 
 

• Il existe un risque de décharge électrostatique lors de l'utilisation sur 
des plastiques ou d'autres matériaux non conducteurs. 

• Une atmosphère potentiellement explosive peut être causée par la 
poussière ou les vapeurs générées pendant le meulage. 

• Utilisez toujours un système d'extraction ou de suppression de 
poussière adapté au matériau traité. 

Risques liés aux mouvements répétitifs 
• Une utilisation prolongée de l'outil peut entraîner de la fatigue et une 

gêne au niveau des mains, des bras, du cou ou d'autres parties du 
corps. 

• Maintenez une position confortable, sûre et stable, en évitant les 
positions instables. Changez de position de temps en temps pour 
éviter la fatigue. 

• Si vous ressentez des symptômes persistants et inquiétants tels que 
des douleurs, des convulsions, des picotements, des 
engourdissements, des brûlures ou des raideurs dans une partie 
quelconque de votre corps, ne les ignorez pas. L'opérateur doit 
consulter un médecin, soit de manière indépendante, soit par 
l'intermédiaire de son employeur. 

Risques liés aux accessoires 
• Avant de remplacer des accessoires ou d'entretenir l'appareil, il est 

essentiel de le débrancher de la source d'alimentation. 
• Utilisez uniquement les outils ou accessoires recommandés par le 

fabricant. 
• Évitez tout contact direct avec l'outil pendant et après le travail, car 

cela pourrait entraîner des brûlures ou des coupures. 
• Vérifiez que la vitesse maximale de fonctionnement de l'outil à 

insérer est supérieure à la vitesse nominale de l'appareil. 

Risques sur le lieu de travail 
• Les trébuchements, glissades et chutes peuvent provoquer des 

accidents. Assurez-vous que le sol n'est pas glissant et ne 
deviendra pas glissant pendant le fonctionnement. Assurez-vous 
que le tuyau pneumatique n'est pas positionné de manière à pouvoir 
provoquer un trébuchement. 

• L'outil n'est pas conçu pour être utilisé dans des atmosphères 
potentiellement explosives et ne protège pas l'utilisateur contre les 
chocs électriques. 

• Assurez-vous qu'il n'y a pas de câbles électriques, de conduites de 
gaz ou d'autres objets à proximité qui pourraient présenter un 
danger s'ils étaient endommagés. 

Risques liés à la poussière et aux fumées 
• Des poussières et des vapeurs dangereuses peuvent être générées 

pendant le fonctionnement. Celles-ci ont un impact négatif sur la 
santé de l'utilisateur, provoquant des maladies respiratoires, des 
cancers et des lésions cutanées. Soyez conscient de ces risques et 
prenez des mesures pour les minimiser. 

• L'évaluation des risques doit tenir compte de l'exposition à la 
poussière générée pendant le processus d'usinage et transportée 
depuis l'environnement pendant le fonctionnement. 

• Utilisez l'outil conformément au mode d'emploi afin de minimiser la 
production de poussières et de fumées. 

• La sortie d'air doit être orientée de manière à minimiser la dispersion 
de poussières et de fumées dans l'environnement. 

• Le contrôle des émissions de poussières et de vapeurs est une 
priorité pour garantir la sécurité au travail. 

• Utilisez des moyens appropriés d'extraction, d'élimination ou de 
neutralisation de la poussière et des fumées conformément aux 
recommandations du fabricant. 

• Choisissez des outils de travail appropriés et entretenez-les ou 
remplacez-les conformément aux instructions afin de réduire au 
minimum la production de poussières et de fumées. 

• Utilisez une protection respiratoire conformément aux 
recommandations des réglementations en matière de santé et de 
sécurité. 

Risques liés au bruit 
• L'exposition à des niveaux sonores élevés peut entraîner une perte 

auditive permanente et irréversible ainsi que d'autres problèmes tels 
que des acouphènes (bourdonnements, sifflements ou 
bourdonnements dans les oreilles).  

• Il est essentiel d'évaluer les risques et de mettre en œuvre des 
mesures de contrôle appropriées pour ces dangers.  

• Il convient d'utiliser des méthodes permettant d'éviter les bruits 
excessifs, telles que des matériaux insonorisants ou d'autres 
méthodes visant à empêcher le « bourdonnement » du matériau en 
cours de traitement.  

• Utilisez des protections auditives conformément aux 
réglementations en matière de santé et de sécurité. 

• Utilisez l'outil conformément au mode d'emploi afin de réduire le 
bruit au minimum.  

• Assemblez et utilisez les outils de travail conformément au mode 
d'emploi afin de réduire le bruit au minimum. 

• Utilisez un silencieux si disponible. 

Risques liés aux vibrations 
• L'exposition aux vibrations peut provoquer une ischémie des mains 

et des doigts ainsi que des lésions nerveuses. 
• Lorsque vous travaillez dans des conditions froides, habillez-vous 

chaudement et gardez vos mains au chaud et au sec. 
• Si vous ressentez des picotements, un engourdissement, des 

douleurs ou une pâleur de la peau au niveau des mains, arrêtez de 
travailler et consultez votre supérieur hiérarchique et un médecin. 

• Utilisez l'outil conformément au mode d'emploi afin de minimiser les 
vibrations. 

• Tenez l'outil fermement, mais sans forcer, afin de garantir un 
fonctionnement sûr. Une force excessive augmente le risque de 
vibrations. 

Règles de sécurité supplémentaires pour les outils pneumatiques 
• L'air comprimé peut causer de graves dommages. 
• Coupez toujours l'alimentation en air et débranchez l'appareil de la 

source lorsqu'il n'est pas utilisé, lorsque vous changez d'accessoires 
ou lorsque vous effectuez des opérations de maintenance. 

• Ne dirigez jamais le jet d'air vers vous-même ou vers d'autres 
personnes. 

• Les tuyaux pneumatiques sous pression présentent un danger 
grave. Assurez-vous toujours que les tuyaux et les raccords ne sont 
pas endommagés. 

• Éloignez l'air froid de vos mains. 
• Lorsque vous utilisez des raccords à griffes, n'oubliez pas d'utiliser 

des verrous appropriés pour éviter tout débranchement accidentel. 
• Ne dépassez jamais la pression maximale admissible. 
• Ne transportez jamais l'appareil par le tuyau. 

DESCRIPTION DES PICTOGRAMMES UTILISÉS 

 
1. Lisez le mode d'emploi et respectez les avertissements et les 

consignes de sécurité qui y figurent ! 
2. Utilisez un équipement de protection individuelle (lunettes de sécurité, 

protections auditives, masques anti-poussière). 
3. Utilisez un équipement de protection individuelle (gants de 
protection). 
4. Protégez l'appareil de la pluie. 
5. Tenez les enfants éloignés de l'outil. 
6. Recyclez. 
7. Ne pas jeter avec les ordures ménagères. 
8. Marque de certification EAC. 
9. Marque de certification du marché ukrainien 

DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS GRAPHIQUES  

COMPOSANTS DE L'APPAREIL Fig. A 
1. Tête avec douille 
2. Gâchette (interrupteur pneumatique) 
3. Boîtier métallique avec poignée en caoutchouc 
4. Clés de montage 
5. Embout/adaptateur 
6. Connecteur rapide 
7. Bouteille d'huile 

SCHÉMA D'INSTALLATION Fig. B 
1. Outil pneumatique 
2. Raccord rapide 
3. Tuyau pneumatique 
4. Huileur 
5. Régulateur de pression 
6. Filtre/séparateur d'eau 
7. Vanne d'arrêt 
8. Compresseur 
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RACCORDEMENT AU RÉSEAU D'AIR COMPRIMÉ 
• Fixez le raccord (coupleur) à l'extrémité du tuyau flexible et serrez-

le à l'aide d'une clé. 
• Raccordez le raccord rapide (vendu séparément) au connecteur. Il 

s'agit d'un composant utile qui vous permet de raccorder rapidement 
toute une gamme d'appareils pneumatiques au tuyau flexible.  

• La meuleuse pneumatique est maintenant prête à l'emploi. 

MARQUAGES SUR L'APPAREIL 

RRRR -année de fabrication 
MM -mois de fabrication 
Y  -désignation supplémentaire 
XXXXX -numéro de série 
NNN -marquage supplémentaire 

UTILISATION 
Avant chaque utilisation, vérifiez que l'outil ne présente aucun signe visible 
de détérioration. L'outil doit être maintenu propre. Vérifiez qu'aucun des 
composants du système pneumatique n'est endommagé. Si vous 
constatez des dommages, remplacez immédiatement les composants 
endommagés par des composants neufs et en bon état. Avant chaque 
utilisation du système pneumatique, séchez toute humidité condensée à 
l'intérieur de l'outil, du compresseur et des tuyaux. 
Avant le montage, le démontage, le remplacement d'accessoires et avant 
d'effectuer toute opération d'entretien, coupez l'alimentation électrique, 
purgez l'air du tuyau et déconnectez l'appareil du tuyau. 
Les meilleurs résultats sont obtenus par une lubrification fréquente mais 
non excessive de l'appareil. L'huile introduite au point de raccordement de 
l'air comprimé lubrifie les parties internes de l'appareil. Il est recommandé 
d'utiliser un graisseur automatique dans le réseau, mais la lubrification 
peut également être effectuée manuellement avant de commencer le 
travail et après chaque heure de fonctionnement continu de l'appareil. 
Seules quelques gouttes d'huile doivent être appliquées à la fois. Un 
excès d'huile pourrait s'accumuler dans l'appareil et être expulsé avec l'air 
d'échappement. UTILISEZ UNIQUEMENT DE L'HUILE DESTINÉE AUX 
APPAREILS PNEUMATIQUES. N'utilisez pas d'huile contenant des 
détergents ou d'autres additifs, car cela pourrait accélérer l'usure des 
éléments d'étanchéité utilisés dans l'appareil. La saleté et l'eau présentes 
dans l'air alimenté sont les principales causes d'usure des appareils 
pneumatiques. L'utilisation d'un graisseur et d'un filtre à air sur 
l'alimentation garantit de meilleures performances et une durée de vie plus 
longue de l'appareil pneumatique. La capacité du filtre doit être adaptée 
aux besoins en débit d'air de l'appareil. 
Évitez tout contact direct avec l'outil pendant et après son utilisation, car il 
peut être chaud ou tranchant. Utilisez uniquement des accessoires et des 
consommables dont les dimensions et les types sont recommandés par 
le fabricant. N'utilisez pas d'accessoires d'un type ou d'une taille différents. 
Vérifiez que la vitesse de fonctionnement maximale de l'outil inséré est 
supérieure à la vitesse nominale de l'appareil. Ne montez jamais de 
meules, de disques abrasifs ou de fraises dans la meuleuse. Un disque 
abrasif qui se brise peut causer des blessures graves, voire mortelles. 
N'utilisez jamais un outil inséré qui est ébréché, endommagé ou qui est 
tombé.   
Utilisez des outils dont le diamètre de montage est correct. Assurez-vous 
que la longueur de montage minimale est de 10 mm.  

ENTRETIEN 
Il est préférable d'utiliser la meuleuse à partir d'une alimentation électrique 
équipée d'un lubrificateur d'air. Si la meuleuse est alimentée sans 
lubrificateur d'air, les étapes d'entretien suivantes doivent être effectuées 
:  
Débranchez la meuleuse à percussion du tuyau flexible. Appliquez 
quelques gouttes d'huile pour outils pneumatiques à l'entrée de la 
meuleuse avant chaque utilisation ou toutes les heures en cas d'utilisation 
continue. Appliquez quelques gouttes d'huile sur le mécanisme du bouton 
d'interrupteur de la meuleuse. Appuyez plusieurs fois sur le bouton pour 
répartir l'huile sur les surfaces de contact. 
N'utilisez pas d'huile contenant des détergents ou d'autres additifs, 
car cela pourrait accélérer l'usure des joints utilisés dans la 
meuleuse. 

DONNÉES TECHNIQUES 
Paramètre Valeur 

Vitesse de rotation (à vide) 25 000 tr/min  
Pression maximale de service 6,2 bar (90 psi, 6,3 

kg/cm²) 
Diamètre du raccordement 
pneumatique 

¼ 

Poids  0,37 kg 
14-014 indique à la fois le type et la désignation de l'appareil 

DONNÉES RELATIVES AU BRUIT 
Niveau de pression acoustique LpA  = 88 dB(A) K = 3 

dB(A) 
Niveau de puissance acoustique LWA  = 99 dB(A) K = 3 

dB(A) 
Valeur d'accélération des 
vibrations 

ah  = 3 m/s2  K = 1,5 m/s2 

 
Informations sur le bruit et les vibrations 

Le bruit émis par l'appareil est décrit par : le niveau de pression 
acoustique émis LpA  et le niveau de puissance acoustique LWA  (où K 
désigne l'incertitude de mesure). Les vibrations émises par l'appareil 
sont décrites par la valeur d'accélération vibratoire ah  (où K désigne 
l'incertitude de mesure).  
Les valeurs suivantes indiquées dans ce manuel : niveau de pression 
acoustique émis LpA  , niveau de puissance acoustique émis LwA  et 
valeur d'accélération des vibrations ah  ont été mesurées conformément 
à la norme EN ISO 11148-9. Le niveau de vibration spécifié ah  peut 
être utilisé pour comparer des appareils et pour une évaluation 
préliminaire de l'exposition aux vibrations.  
Le niveau de vibration indiqué n'est représentatif que pour les 
applications de base de l'appareil. Si l'appareil est utilisé pour d'autres 
applications ou avec d'autres outils de travail, le niveau de vibration 
peut varier . Un entretien insuffisant ou peu fréquent de l'appareil 
entraînera un niveau de vibration plus élevé. Les raisons indiquées ci-
dessus peuvent augmenter l'exposition aux vibrations pendant toute la 
durée du travail.  
Pour estimer avec précision l'exposition aux vibrations, il faut 
tenir compte des périodes pendant lesquelles l'appareil est éteint 
ou allumé mais non utilisé pour le travail. Après une estimation 
minutieuse de tous les facteurs, l'exposition totale aux vibrations 
peut être considérablement réduite.  
Afin de protéger l'utilisateur contre les effets des vibrations, des 
mesures de sécurité supplémentaires doivent être mises en œuvre, 
telles que : l'entretien régulier de l'appareil et des outils de travail, le 
maintien d'une température adéquate des mains et une bonne 
organisation du travail. 

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT  

 

Les produits ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers, 

mais doivent être envoyés pour être éliminés dans des installations 

appropriées. Des informations sur l'élimination peuvent être obtenues 

auprès du vendeur du produit ou des autorités locales. Les 
équipements usagés contiennent des substances qui ne sont pas 

neutres pour l'environnement. Les équipements qui ne sont pas 

recyclés constituent une menace potentielle pour l'environnement et 

la santé humaine. 
« GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością » Spółka komandytowa, dont le 

siège social est situé à Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-après dénommée « GTX Poland 

»), informe par la présente que tous les droits d'auteur sur le contenu du présent manuel 

(ci-après dénommé « « Manuel »), y compris, entre autres, son texte, ses photographies, 

ses schémas, ses dessins, ainsi que sa composition, appartiennent exclusivement à GTX 

Poland  et sont protégés par la loi conformément à la loi du 4 février 1994 sur le droit 
d'auteur et les droits voisins (c'est-à-dire le Journal officiel 2006 n° 90, point 631, tel que 

modifié). La copie, le traitement, la publication ou la modification de l'ensemble du Manuel 

ou de l'un de ses éléments à des fins commerciales sans l'accord écrit de GTX Poland 

est strictement interdit ( ) et peut entraîner une responsabilité civile et pénale. 
 
Déclaration de conformité CE 
Fabricant : GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Rue Pograniczna 2/4 02-285 
Varsovie 
Produit : Meuleuse d'angle pneumatique 
Modèle : 14-014 
Nom commercial : NEO TOOLS 
Numéro de série : 00001 ÷ 99999 
La présente déclaration de conformité est délivrée sous la seule 
responsabilité du fabricant. 
Le produit décrit ci-dessus est conforme aux documents suivants : 
Directive Machines 2006/42/CE 

Et répond aux exigences des normes suivantes : 
EN ISO 11148-9: 2011 
Cette déclaration s'applique uniquement à la machine dans l'état où elle a 
été mise sur le marché et ne couvre pas les composants 
ajoutés par l'utilisateur final ni les actions ultérieures effectuées par celui-
ci. 
Nom et adresse de la personne autorisée à préparer la documentation 
technique, résidant ou établie dans l'UE : 
Signé au nom de : 
GTX Poland Sp. z o.o. Sp.k. Rue Pograniczna 2/4 02-285 Varsovie 

 
Paweł Kowalski 
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Représentant qualité de GTX POLAND 
 
Varsovie, le 17 juillet 2025 
 

(DE)  
ÜBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG 

Gerade Druckluftschleifmaschine, 1/4"; 1/8" – 6 mm/3 mm, 25.000 
U/min 

14-014 

Lesen und verstehen Sie vor der Installation, dem Betrieb, der 
Reparatur, der Wartung oder dem Austausch von Zubehörteilen oder 

bei Arbeiten in der Nähe eines Druckluftwerkzeugs die 

Sicherheitshinweise, da zahlreiche Gefahren bestehen. Die 
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu schweren Verletzungen führen. 

Die Installation, Einstellung und Montage von Druckluftwerkzeugen darf 
nur von qualifiziertem und geschultem Personal durchgeführt werden. 

Nehmen Sie keine Änderungen am Druckluftwerkzeug vor. Änderungen 
können die Effizienz und Sicherheit beeinträchtigen und das Risiko für den 

Bediener des Werkzeugs erhöhen. Bewahren Sie die Sicherheitshinweise 

auf; sie müssen dem Bediener des Werkzeugs ausgehändigt werden. 

Verwenden Sie das Druckluftwerkzeug nicht, wenn es beschädigt ist. 

Überprüfen Sie, ob das Werkzeug alle gemäß ISO 11148 erforderlichen 

Kennzeichnungen aufweist. Wenn die Kennzeichnungen ersetzt werden 
müssen, sollte sich der Bediener oder Arbeitgeber an den Hersteller des 

Werkzeugs wenden. 

Risiken im Zusammenhang mit Fremdkörpern 
• Beschädigungen am Werkstück, am Zubehör oder sogar am 

Werkzeug selbst können dazu führen, dass Fragmente mit hoher 
Geschwindigkeit wegfliegen. 

• Während des Betriebs muss stets eine schlagfeste Schutzbrille 
getragen werden.  

• Bei Arbeiten über Kopfhöhe muss ein Schutzhelm getragen werden.  
• Stellen Sie sicher, dass das Werkstück sicher eingespannt ist. 
• Berücksichtigen Sie die Gefahr für Umstehende. 

Verwicklungsgefahr 
• Lose Kleidung, Schmuck, Haare, Handschuhe usw. können sich im 

Werkzeug verfangen. Seien Sie äußerst vorsichtig. 

Arbeitsbedingte Gefahren 
• Bei der Verwendung des Werkzeugs können die Hände des 

Bedieners Gefahren wie Quetschungen, Stößen, Schnitten, 
Abschürfungen und Verbrennungen ausgesetzt sein. Tragen Sie 
geeignete Handschuhe, um Ihre Hände zu schützen.  

• Der Bediener und das Wartungspersonal sollten körperlich in der 
Lage sein, mit der Größe, dem Gewicht und der Leistung des 
Werkzeugs umzugehen.  

• Halten Sie das Werkzeug richtig. Seien Sie darauf vorbereitet, 
normalen oder unerwarteten Bewegungen Widerstand zu leisten, 
und halten Sie immer beide Hände frei. Achten Sie auf Ihr 
Gleichgewicht und einen sicheren Stand. 

• Lassen Sie bei einem Stromausfall den Druck auf die Start- und 
Stoppvorrichtung nach. 

• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Schmiermittel. 
• Tragen Sie eine Schutzbrille, und es wird empfohlen, geeignete 

Handschuhe und Schutzkleidung zu tragen. 
• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der Klinge. 
• Vermeiden Sie direkten Kontakt mit beweglichen Teilen des Geräts, 

um Quetschungen, Schnittverletzungen an den Händen oder 
anderen Körperteilen zu vermeiden. 

• Starten Sie das Gerät niemals ohne angebrachtes Schleifmaterial. 
• Bei der Verwendung auf Kunststoffen oder anderen nicht leitfähigen 

Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatischen Entladung. 
• Durch Staub oder Dämpfe, die beim Schleifen entstehen, kann eine 

explosionsfähige Atmosphäre entstehen. 
• Verwenden Sie immer ein für das zu bearbeitende Material 

geeignetes Staubabsaug- oder Staubunterdrückungssystem. 

Risiken im Zusammenhang mit wiederholten Bewegungen 
• Längerer Gebrauch des Werkzeugs kann zu Ermüdung und 

Beschwerden in den Händen, Armen, im Nacken oder anderen 
Körperteilen führen. 

• Behalten Sie eine bequeme, sichere und stabile Position bei und 
vermeiden Sie instabile Körperhaltungen. Wechseln Sie von Zeit zu 
Zeit die Position, um Ermüdungserscheinungen vorzubeugen. 

• Wenn Sie anhaltende, besorgniserregende Symptome wie 
Beschwerden, Schmerzen, Krämpfe, Kribbeln, Taubheitsgefühl, 
Brennen oder Steifheit in einem Körperteil verspüren, ignorieren Sie 
diese nicht. Der Bediener sollte entweder selbstständig oder über 
seinen Arbeitgeber einen Arzt konsultieren. 

Gefahren im Zusammenhang mit Zubehör 
• Vor dem Austausch von Zubehörteilen oder der Wartung des Geräts 

muss das Gerät unbedingt von der Stromversorgung getrennt 
werden. 

• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Werkzeuge oder 
Zubehörteile. 

• Vermeiden Sie während und nach der Arbeit den direkten Kontakt 
mit dem Werkzeug, da dies zu Verbrennungen oder 
Schnittverletzungen führen kann. 

• Vergewissern Sie sich, dass die maximale Betriebsgeschwindigkeit 
des einzusetzenden Werkzeugs höher ist als die 
Nenngeschwindigkeit des Geräts. 

Gefahren am Arbeitsplatz 
• Stolpern, Ausrutschen und Stürze können zu Unfällen führen. 

Stellen Sie sicher, dass der Boden nicht rutschig ist oder während 
des Betriebs rutschig wird. Stellen Sie sicher, dass der 
Druckluftschlauch nicht so verlegt ist, dass er zum Stolpern führen 
könnte. 

• Das Werkzeug ist nicht für den Einsatz in explosionsgefährdeten 
Bereichen geeignet und schützt den Benutzer nicht vor 
Stromschlägen. 

• Stellen Sie sicher, dass sich in der Nähe keine elektrischen Kabel, 
Gasleitungen oder andere Gegenstände befinden, die bei 
Beschädigung eine Gefahr darstellen könnten. 

Gefahren durch Staub und Dämpfe 
• Während des Betriebs können gefährliche Stäube und Dämpfe 

entstehen. Diese haben negative Auswirkungen auf die Gesundheit 
des Benutzers und können Atemwegserkrankungen, Krebs und 
Hautschäden verursachen. Seien Sie sich dieser Gefahren bewusst 
und ergreifen Sie Maßnahmen, um sie zu minimieren. 

• Die Risikobewertung sollte die Exposition gegenüber Staub 
berücksichtigen, der während des Bearbeitungsprozesses entsteht 
und während des Betriebs aus der Umgebung übertragen wird. 

• Verwenden Sie das Werkzeug gemäß der Bedienungsanleitung, um 
die Entstehung von Staub und Dämpfen zu minimieren. 

• Der Luftauslass sollte so ausgerichtet sein, dass die Ausbreitung 
von Staub und Dämpfen in die Umgebung minimiert wird. 

• Die Kontrolle von Staub- und Dampfemissionen hat bei der 
Gewährleistung der Arbeitssicherheit oberste Priorität. 

• Verwenden Sie geeignete Mittel zur Absaugung, Entfernung oder 
Neutralisierung von Staub und Dämpfen gemäß den Empfehlungen 
des Herstellers. 

• Wählen Sie geeignete Arbeitsgeräte aus und warten oder ersetzen 
Sie diese gemäß den Anweisungen, um die Entstehung von Staub 
und Dämpfen zu minimieren. 

• Verwenden Sie Atemschutzgeräte gemäß den Empfehlungen der 
Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften. 

Lärmbelastung 
• Die Exposition gegenüber hohen Lärmpegeln kann zu dauerhaftem 

und irreversiblem Hörverlust und anderen Problemen wie Tinnitus 
(Klingeln, Summen, Pfeifen oder Brummen in den Ohren) führen.  

• Es ist unerlässlich, die Risiken zu bewerten und geeignete 
Kontrollmaßnahmen für diese Gefahren zu ergreifen.  

• Es sollten Methoden zur Vermeidung von übermäßigem Lärm, wie 
z. B. schallabsorbierende Materialien oder andere Methoden zur 
Vermeidung des „Klingelns” des zu bearbeitenden Materials, 
eingesetzt werden.  

• Verwenden Sie einen Gehörschutz gemäß den Gesundheits- und 
Sicherheitsvorschriften. 

• Verwenden Sie das Werkzeug gemäß der Bedienungsanleitung, um 
Lärm zu minimieren.  

• Montieren und verwenden Sie Arbeitsgeräte gemäß der 
Bedienungsanleitung, um Lärm zu minimieren. 

• Verwenden Sie einen Schalldämpfer, falls verfügbar. 

Risiken im Zusammenhang mit Vibrationen 
• Die Einwirkung von Vibrationen kann zu Durchblutungsstörungen in 

Händen und Fingern sowie zu Nervenschäden führen. 
• Tragen Sie bei Arbeiten unter kalten Bedingungen warme Kleidung 

und halten Sie Ihre Hände warm und trocken. 
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• Wenn Sie Kribbeln, Taubheitsgefühle, Schmerzen oder eine Blässe 
der Haut an Ihren Händen verspüren, unterbrechen Sie die Arbeit 
und konsultieren Sie Ihren Vorgesetzten und einen Arzt. 

• Verwenden Sie das Werkzeug gemäß der Bedienungsanleitung, um 
Vibrationen zu minimieren. 

• Halten Sie das Werkzeug fest, aber mit mäßiger Kraft, um einen 
sicheren Betrieb zu gewährleisten. Übermäßige Kraft erhöht das 
Vibrationsrisiko. 

Zusätzliche Sicherheitsvorschriften für Druckluftwerkzeuge 
• Druckluft kann schwere Schäden verursachen. 
• Schalten Sie immer die Luftzufuhr aus und trennen Sie das Gerät 

von der Quelle, wenn Sie es nicht benutzen, Zubehörteile 
austauschen oder Wartungsarbeiten durchführen. 

• Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder andere 
Personen. 

• Druckluftschläuche stellen eine ernsthafte Gefahr dar. Achten Sie 
stets darauf, dass Schläuche und Anschlüsse nicht beschädigt sind. 

• Leiten Sie kühle Luft von Ihren Händen weg. 
• Verwenden Sie bei der Verwendung von Klauenkupplungen 

geeignete Sicherungen, um ein versehentliches Lösen zu 
verhindern. 

• Überschreiten Sie niemals den maximal zulässigen Druck. 
• Tragen Sie das Gerät niemals am Schlauch. 

BESCHREIBUNG DER VERWENDETEN PIKTOGRAMME 

 
1. Lesen Sie die Betriebsanleitung und beachten Sie die darin 

enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitsvorkehrungen! 
2. Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung (Schutzbrille, Gehörschutz, 

Staubmaske). 
3. Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung (Schutzhandschuhe). 
4. Vor Regen schützen. 
5. Kinder vom Werkzeug fernhalten. 
6. Recyceln. 
7. Nicht mit dem Hausmüll entsorgen. 
8. EAC-Zertifizierungszeichen. 
9. Ukrainisches Marktzertifizierungszeichen 

BESCHREIBUNG DER GRAFISCHEN ELEMENTE  

GERÄTEKOMPONENTEN Abb. A 
1. Kopf mit Steckdose 
2. Auslöser (Luftschalter) 
3. Metallgehäuse mit Gummigriff 
4. Befestigungsschlüssel 
5. Spitze/Adapter 
6. Schnellkupplung 
7. Ölflasche 

MONTAGEZEICHNUNG Abb. B 
1. Druckluftwerkzeug 
2. Schnellkupplung 
3. Druckluftschlauch 
4. Öler 
5. Druckregler 
6. Filter/Wasserabscheider 
7. Absperrventil 
8. Kompressor 

ANSCHLUSS AN DAS DRUCKLUFTNETZ 
• Befestigen Sie den Anschluss (Kupplung) am Ende des flexiblen 

Schlauchs und ziehen Sie ihn mit einem Schraubenschlüssel fest. 
• Schließen Sie den Schnellanschluss (separat erhältlich) an den 

Anschluss an. Dies ist eine nützliche Komponente, mit der Sie eine 
ganze Reihe von Druckluftgeräten schnell an den flexiblen Schlauch 
anschließen können.  

• Die Druckluftschleifmaschine ist nun betriebsbereit. 

KENNZEICHNUNGEN AUF DEM GERÄT 

RRRR -Baujahr 
MM -Monat der Herstellung 
Y  -zusätzliche Bezeichnung 
XXXXX -Seriennummer 
NNN -zusätzliche Kennzeichnung 

VERWENDUNG 
Überprüfen Sie das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf sichtbare 
Beschädigungen. Das Werkzeug sollte sauber gehalten werden. 
Überprüfen Sie, ob keine der Komponenten des Druckluftsystems 
beschädigt ist. Wenn Sie Beschädigungen feststellen, ersetzen Sie die 
beschädigten Komponenten sofort durch neue, unbeschädigte Teile. 
Trocknen Sie vor jedem Gebrauch des Druckluftsystems die im 
Werkzeug, Kompressor und in den Schläuchen kondensierte 
Feuchtigkeit. 
Schalten Sie vor der Montage, Demontage, dem Austausch von 
Zubehörteilen und vor der Durchführung von Wartungsarbeiten die 
Stromversorgung aus, lassen Sie die Luft aus dem Schlauch ab und 
trennen Sie das Gerät vom Schlauch. 
Die besten Ergebnisse werden durch häufiges, aber nicht übermäßiges 
Schmieren des Geräts erzielt. Das am Druckluftanschlusspunkt 
eingeführte Öl schmiert die inneren Teile des Geräts. Es wird empfohlen, 
einen automatischen Öler im Netzwerk zu verwenden, obwohl das Ölen 
auch manuell vor Arbeitsbeginn und nach jeder Stunde Dauerbetrieb des 
Geräts erfolgen kann. Es sollten jeweils nur wenige Tropfen Öl 
aufgetragen werden. Überschüssiges Öl könnte sich im Gerät ansammeln 
und mit der Abluft ausgeblasen werden. VERWENDEN SIE NUR FÜR 
PNEUMATISCHE GERÄTE VORGESEHENES ÖL. Verwenden Sie kein 
Öl mit Reinigungsmitteln oder anderen Zusatzstoffen, da dies zu einem 
beschleunigten Verschleiß der im Gerät verwendeten Dichtungselemente 
führen kann. Schmutz und Wasser in der zugeführten Luft sind die 
Hauptursachen für den Verschleiß von pneumatischen Geräten. Die 
Verwendung eines Ölers und eines Luftfilters an der Zufuhr sorgt für eine 
bessere Leistung und eine längere Lebensdauer des pneumatischen 
Geräts. Die Filterkapazität sollte an den Luftstrombedarf des Geräts 
angepasst werden. 
Vermeiden Sie während und nach dem Betrieb direkten Kontakt mit dem 
Werkzeug, da es heiß oder scharf sein kann. Verwenden Sie nur Zubehör 
und Verbrauchsmaterialien in den vom Hersteller empfohlenen Größen 
und Ausführungen. Verwenden Sie kein Zubehör anderer Art oder Größe. 
Vergewissern Sie sich, dass die maximale Betriebsdrehzahl des 
eingesetzten Werkzeugs höher ist als die Nenndrehzahl des Geräts. 
Montieren Sie niemals Schleifscheiben, Schleifscheiben oder Fräser in 
der Schleifmaschine. Eine brechende Schleifscheibe kann zu schweren 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen. Verwenden Sie niemals ein 
Einsatzwerkzeug, das abgesplittert, beschädigt oder heruntergefallen ist.   
Verwenden Sie Werkzeuge mit dem richtigen Aufnahmedurchmesser. 
Stellen Sie sicher, dass die Mindestaufnahmelänge 10 mm beträgt.  

WARTUNG 
Die Schleifmaschine sollte vorzugsweise über eine Stromversorgung mit 
Luftschmiervorrichtung betrieben werden. Wenn die Schleifmaschine 
ohne Luftschmiervorrichtung betrieben wird, müssen die folgenden 
Wartungsmaßnahmen durchgeführt werden:  
Trennen Sie die Schlagschleifmaschine vom flexiblen Schlauch. Geben 
Sie vor jedem Gebrauch oder bei Dauerbetrieb alle Stunde einige Tropfen 
Öl für Druckluftwerkzeuge in den Einlass der Schleifmaschine. Geben Sie 
einige Tropfen Öl auf den Schaltermechanismus der Schleifmaschine. 
Drücken Sie den Schalter mehrmals, um das Öl auf den Passflächen zu 
verteilen. 
Verwenden Sie kein Öl mit Reinigungsmitteln oder anderen 
Zusatzstoffen, da dies den Verschleiß der in der Schleifmaschine 
verwendeten Dichtungen beschleunigen kann. 

TECHNISCHE DATEN 
Parameter Wert 

Drehzahl (ohne Last) 25.000 U/min  
Maximaler Betriebsdruck 6,2 bar (90 psi, 6,3 

kg/cm²) 
Luftanschlussdurchmesser ¼" 
Gewicht  0,37 kg 

14-014 gibt sowohl den Typ als auch die Bezeichnung des 
Geräts an 

GERÄUSCHDATEN 
Schalldruckpegel LpA  = 88 dB(A) K = 3 

dB(A) 
Schallleistungspegel LWA  = 99 dB(A) K = 3 

dB(A) 
Vibrationsbeschleunigungswert ah  = 3 m/s2  K = 1,5 m/s2 
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Informationen zu Geräuschen und Vibrationen 

Die vom Gerät abgegebenen Geräusche werden beschrieben durch: 
den abgegebenen Schalldruckpegel LpA  und den Schallleistungspegel 
LWA  (wobei K die Messunsicherheit bezeichnet). Die vom Gerät 
abgegebenen Vibrationen werden durch den 
Schwingbeschleunigungswert ah  beschrieben (wobei K die 
Messunsicherheit bezeichnet).  
Die folgenden in diesem Handbuch angegebenen Werte: abgegebener 
Schalldruckpegel LpA  , abgegebene Schallleistung LwA  und 
Schwingbeschleunigungswert ah  wurden gemäß EN ISO 11148-9 
gemessen. Der angegebene Schwingungspegel ah  kann zum 
Vergleich von Geräten und zur vorläufigen Bewertung der 
Schwingungsbelastung verwendet werden.  
Der angegebene Vibrationspegel ist nur für die Grundanwendungen 
des Geräts repräsentativ. Wenn das Gerät für andere Anwendungen 
oder mit anderen Arbeitswerkzeugen verwendet wird, kann sich der 
Vibrationspegel ändern . Eine unzureichende oder seltene Wartung des 
Geräts führt zu einem höheren Vibrationspegel. Die oben genannten 
Gründe können die Vibrationsbelastung während der gesamten 
Arbeitszeit erhöhen.  
Um die Vibrationsbelastung genau einschätzen zu können, 
müssen Zeiträume berücksichtigt werden, in denen das Gerät 
ausgeschaltet ist oder eingeschaltet, aber nicht für die Arbeit 
verwendet wird. Nach sorgfältiger Abwägung aller Faktoren kann 
die Gesamtvibrationsbelastung deutlich geringer ausfallen.  
Um den Benutzer vor den Auswirkungen von Vibrationen zu schützen, 
sollten zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen getroffen werden, wie z. B.: 
regelmäßige Wartung des Geräts und der Arbeitswerkzeuge, 
Sicherstellung einer angemessenen Handtemperatur und einer 
ordnungsgemäßen Arbeitsorganisation. 

UMWELTSCHUTZ  

 

Produkte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, sondern 

müssen zur Entsorgung an geeignete Einrichtungen geschickt 

werden. Informationen zur Entsorgung erhalten Sie beim Verkäufer 

des Produkts oder bei den örtlichen Behörden. Gebrauchte Geräte 

enthalten Stoffe, die nicht umweltneutral sind. Nicht recycelte Geräte 

stellen eine potenzielle Gefahr für die Umwelt und die menschliche 

Gesundheit dar. 
„GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością” Spółka komandytowa mit Sitz in 

Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden: „GTX Poland”) weist darauf hin, dass alle 

Urheberrechte an den Inhalten dieses Handbuchs (im Folgenden: „Handbuch”), darunter 

unter anderem dessen Text, Fotos, Diagramme, Zeichnungen sowie dessen 
Zusammensetzung, ausschließlich GTX Poland gehören  und gemäß dem Gesetz vom 

4. Februar 1994 über Urheberrechte und verwandte Schutzrechte (d. h. Gesetzblatt 2006 

Nr. 90 Pos. 631 in der geänderten Fassung) gesetzlich geschützt sind. Das Kopieren, 

Verarbeiten, Veröffentlichen oder Ändern des gesamten Handbuchs oder einzelner 

Elemente davon zu kommerziellen Zwecken ohne die schriftliche Zustimmung von GTX 
Poland ist strengstens untersagt und kann zivil- und strafrechtliche Folgen nach sich 
ziehen. 
 
EG-Konformitätserklärung 
Hersteller: GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna 2/4 02-285 
Warschau 
Produkt: Druckluft-Winkelschleifer 
Modell: 14-014 
Handelsname: NEO TOOLS 
Seriennummer: 00001 ÷ 99999 
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des 
Herstellers ausgestellt. 
Das oben beschriebene Produkt entspricht den folgenden Dokumenten: 
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG 

Und erfüllt die Anforderungen der folgenden Normen: 
EN ISO 11148-9: 2011 
Diese Erklärung gilt nur für die Maschine in dem Zustand, in dem sie in 
Verkehr gebracht wurde, und umfasst keine Komponenten 
, die vom Endnutzer hinzugefügt wurden, oder von ihm durchgeführte 
nachträgliche Maßnahmen. 
Name und Anschrift der zur Erstellung der technischen Dokumentation 
befugten Person mit Wohnsitz oder Sitz in der EU: 
Unterzeichnet im Namen von: 
GTX Poland Sp. z o.o. Sp.k. Pograniczna 2/4 02-285 Warschau 

 
Paweł Kowalski 
 
Qualitätsbeauftragter von GTX POLAND 
 
Warschau, 17. Juli 2025 
 

(RU)  
ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛЬНЫХ ИНСТРУКЦИЙ 

Прямая пневматическая шлифовальная машина, 1/4"; 1/8" - 6 
мм/3 мм, 25 000 об/мин 

14-014 

Перед установкой, эксплуатацией, ремонтом, техническим 

обслуживанием или заменой принадлежностей, а также при 

работе вблизи пневматического инструмента необходимо 

прочитать и понять инструкции по технике безопасности в 

связи с многочисленными опасностями, связанными с этой 
работой. Невыполнение этого требования может привести к 

серьезным травмам. Установка, настройка и сборка пневматических 

инструментов могут выполняться только квалифицированным и 

обученным персоналом. Не модифицируйте пневматический 

инструмент. Модификации могут снизить эффективность и 

безопасность и увеличить риск для оператора инструмента. Не 

выбрасывайте инструкции по безопасности; они должны быть 

переданы оператору инструмента. Не используйте пневматический 

инструмент, если он поврежден. Убедитесь, что на инструменте 

имеются все маркировки, требуемые стандартом ISO 11148. Если 

маркировки необходимо заменить, оператор или работодатель 

должны связаться с производителем инструмента. 

Риски, связанные с обломками 
• Повреждение заготовки, принадлежностей или даже самого 

инструмента может привести к разлетанию осколков с высокой 
скоростью. 

• Во время работы необходимо постоянно носить ударопрочные 
средства защиты глаз.  

• При работе над головой необходимо носить защитную каску.  
• Убедитесь, что заготовка надежно закреплена. 
• Учитывайте риск для посторонних лиц. 

Опасность запутывания 
• Свободная одежда, украшения, волосы, перчатки и т. д. могут 

зацепиться за инструмент. Будьте предельно осторожны. 

Опасности, связанные с работой 
• Использование инструмента может подвергнуть руки 

оператора опасности, такой как защемление, удар, порез, 
ссадина и ожог. Носите подходящие перчатки для защиты рук.  

• Оператор и обслуживающий персонал должны быть физически 
способны обращаться с инструментом, учитывая его размер, 
вес и мощность.  

• Держите инструмент правильно. Будьте готовы противостоять 
нормальным или неожиданным движениям и всегда держите 
обе руки свободными. Сохраняйте равновесие и устойчивость. 

• В случае сбоя питания ослабьте давление на устройство 
запуска и остановки. 

• Используйте только смазочные материалы, рекомендованные 
производителем. 

• Носите защитные очки, а также рекомендуется носить 
подходящие перчатки и защитную одежду. 

• Перед каждым использованием проверяйте состояние лезвия. 
• Избегайте прямого контакта с движущимися частями 

устройства, чтобы предотвратить защемление, порезы рук или 
других частей тела. 

• Никогда не запускайте устройство без установленного 
абразивного материала. 

• При использовании на пластмассах или других непроводящих 
материалах существует риск электростатического разряда. 

• Возможная взрывоопасная атмосфера может быть вызвана 
пылью или парами, образующимися во время шлифования. 

• Всегда используйте систему пылеудаления или 
пылеподавления, подходящую для обрабатываемого 
материала. 

Риски, связанные с повторяющимися движениями 
• Длительное использование инструмента может вызвать 

усталость и дискомфорт в руках, плечах, шее или других частях 
тела. 

• Сохраняйте удобное, безопасное и стабильное положение, 
избегая неустойчивых положений тела. Время от времени 
меняйте положение, чтобы предотвратить усталость. 

• Если вы испытываете постоянные тревожные симптомы, такие 
как дискомфорт, боль, судороги, покалывание, онемение, 
жжение или скованность в любой части тела, не игнорируйте их. 
Оператор должен обратиться к врачу самостоятельно или 
через своего работодателя. 
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Опасности, связанные с принадлежностями 
• Перед заменой принадлежностей или техническим 

обслуживанием устройства необходимо отключить его от 
источника питания. 

• Используйте только инструменты или принадлежности, 
рекомендованные производителем. 

• Избегайте прямого контакта с инструментом во время и после 
работы, так как это может привести к ожогам или порезам. 

• Убедитесь, что максимальная рабочая скорость вставляемого 
инструмента превышает номинальную скорость устройства. 

Опасности на рабочем месте 
• Спотыкание, поскользнувшись и падение могут привести к 

несчастным случаям. Убедитесь, что пол не скользкий и не 
станет скользким во время работы. Убедитесь, что 
пневматический шланг не расположен так, что может стать 
причиной спотыкания. 

• Инструмент не предназначен для использования в 
потенциально взрывоопасных средах и не защищает 
пользователя от поражения электрическим током. 

• Убедитесь, что поблизости нет электрических кабелей, газовых 
труб или других предметов, которые могут представлять 
опасность в случае повреждения. 

Опасности, связанные с пылью и парами 
• Во время работы могут образовываться опасные пыль и пары. 

Они оказывают негативное влияние на здоровье пользователя, 
вызывая заболевания дыхательных путей, рак и повреждения 
кожи. Будьте осведомлены об этих опасностях и принимайте 
меры для их минимизации. 

• При оценке рисков следует учитывать воздействие пыли, 
образующейся в процессе обработки и попадающей в 
окружающую среду во время работы. 

• Используйте инструмент в соответствии с инструкцией по 
эксплуатации, чтобы свести к минимуму образование пыли и 
дыма. 

• Выпускное отверстие для воздуха должно быть направлено 
таким образом, чтобы свести к минимуму рассеивание пыли и 
паров в окружающую среду. 

• Контроль выбросов пыли и паров является приоритетом в 
обеспечении безопасности труда. 

• Используйте соответствующие средства для удаления, 
устранения или нейтрализации пыли и дыма в соответствии с 
рекомендациями производителя. 

• Выбирайте подходящие рабочие инструменты и обслуживайте 
или заменяйте их в соответствии с инструкциями, чтобы свести 
к минимуму образование пыли и дыма. 

• Используйте средства защиты органов дыхания в соответствии 
с рекомендациями правил техники безопасности и охраны 
труда. 

Опасность шума 
• Воздействие высоких уровней шума может привести к 

постоянной и необратимой потере слуха и другим проблемам, 
таким как тиннитус (звон, гудение, свист или гул в ушах).  

• Необходимо оценить риски и принять соответствующие меры 
контроля этих опасностей.  

• Следует использовать методы предотвращения чрезмерного 
шума, такие как звукопоглощающие материалы или другие 
методы, предотвращающие «звон» обрабатываемого 
материала.  

• Используйте средства защиты слуха в соответствии с 
правилами техники безопасности и охраны труда. 

• Используйте инструмент в соответствии с инструкцией по 
эксплуатации, чтобы свести шум к минимуму.  

• Сборка и использование рабочих инструментов в соответствии 
с инструкцией по эксплуатации для минимизации шума. 

• Используйте глушитель, если он имеется. 

Риски, связанные с вибрацией 
• Воздействие вибрации может вызвать ишемию рук и пальцев, а 

также повреждение нервов. 
• При работе в холодных условиях одевайтесь тепло и держите 

руки в тепле и сухости. 
• Если вы почувствовали покалывание, онемение, боль или 

побледнение кожи на руках, прекратите работу и обратитесь к 
своему руководителю и врачу. 

• Используйте инструмент в соответствии с инструкцией по 
эксплуатации, чтобы минимизировать вибрацию. 

• Держите инструмент крепко, но с умеренной силой, чтобы 
обеспечить безопасную работу. Чрезмерное усилие 
увеличивает риск вибрации. 

Дополнительные правила техники безопасности для 

пневматических инструментов 
• Сжатый воздух может причинить серьезный вред. 
• Всегда отключайте подачу воздуха и отсоединяйте устройство 

от источника питания, когда оно не используется, а также при 
смене принадлежностей и выполнении технического 
обслуживания. 

• Никогда не направляйте поток воздуха на себя или других 
людей. 

• Пневматические шланги под давлением представляют 
серьезную опасность. Всегда убеждайтесь, что шланги и 
соединения не повреждены. 

• Направляйте холодный воздух подальше от рук. 
• При использовании зажимных муфт не забывайте использовать 

соответствующие фиксаторы, чтобы предотвратить случайное 
отсоединение. 

• Никогда не превышайте максимально допустимое давление. 
• Никогда не переносите устройство за шланг. 

ОПИСАНИЕ ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПИКТОГРАММ 

 
1. Прочитайте инструкцию по эксплуатации и соблюдайте 

содержащиеся в ней предупреждения и меры безопасности! 
2. Используйте средства индивидуальной защиты (защитные очки, 

наушники, респираторы). 
3. Используйте средства индивидуальной защиты (защитные 
перчатки). 
4. Защищайте от дождя. 
5. Не допускайте детей к инструменту. 
6. Перерабатывайте. 
7. Не выбрасывайте вместе с бытовыми отходами. 
8. Знак сертификации EAC. 
9. Знак сертификации для украинского рынка 

ОПИСАНИЕ ГРАФИЧЕСКИХ ЭЛЕМЕНТОВ  

КОМПОНЕНТЫ УСТРОЙСТВА Рис. A 
1. Головка с гнездом 
2. Курок (воздушный переключатель) 
3. Металлический корпус с резиновой ручкой 
4. Монтажные ключи 
5. Насадка/адаптер 
6. Быстроразъемное соединение 
7. Бутылка с маслом 

СХЕМА УСТАНОВКИ Рис. B 
1. Пневматический инструмент 
2. Быстроразъемное соединение 
3. Пневматический шланг 
4. Масленка 
5. Регулятор давления 
6. Фильтр/водоотделитель 
7. Запорный клапан 
8. Компрессор 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ СЖАТЫХ ВОЗДУХА 
• Установите соединитель (муфту) на конец гибкого шланга и 

затяните его гаечным ключом. 
• Подсоедините к соединителю быстроразъемное соединение 

(продается отдельно). Это полезный компонент, который 
позволяет быстро подсоединять к гибкому шлангу целый ряд 
пневматических устройств.  

• Пневматическая шлифовальная машина готова к 
использованию. 

МАРКИРОВКА НА УСТРОЙСТВЕ 

RRRR - год изготовления 
MM -месяц изготовления 
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Y  -дополнительное обозначение 
XXXXX -серийный номер 
NNN -дополнительная маркировка 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
Перед каждым использованием проверьте инструмент на наличие 
видимых повреждений. Инструмент должен содержаться в чистоте. 
Убедитесь, что ни один из компонентов пневматической системы не 
поврежден. При обнаружении повреждений немедленно замените 
поврежденные компоненты новыми, неповрежденными. Перед 
каждым использованием пневматической системы удалите влагу, 
скопившуюся внутри инструмента, компрессора и шлангов. 
Перед сборкой, разборкой, заменой принадлежностей и перед 
выполнением любых работ по техническому обслуживанию 
отключите питание, спустите воздух из шланга и отсоедините 
устройство от шланга. 
Наилучшие результаты достигаются при частом, но не чрезмерном 
смазывании устройства. Масло, подаваемое в точку подключения 
сжатого воздуха, смазывает внутренние части устройства. 
Рекомендуется использовать автоматическую масленку в сети, хотя 
смазывание можно также выполнять вручную перед началом работы 
и после каждого часа непрерывной работы устройства. За один раз 
следует наносить только несколько капель масла. Избыточное масло 
может накапливаться в устройстве и выдуваться вместе с 
выхлопным воздухом. ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО МАСЛО, 
ПРЕДНАЗНАЧЕННОЕ ДЛЯ ПНЕВМАТИЧЕСКИХ УСТРОЙСТВ. Не 
используйте масло с моющими средствами или другими добавками, 
так как это может привести к ускоренному износу уплотнительных 
элементов, используемых в устройстве. Грязь и вода в подаваемом 
воздухе являются основными причинами износа пневматических 
устройств. Использование маслоподающего устройства и 
воздушного фильтра на входе обеспечивает лучшую 
производительность и более длительный срок службы 
пневматического устройства. Пропускная способность фильтра 
должна быть адаптирована к требованиям устройства по расходу 
воздуха. 
Избегайте прямого контакта с инструментом во время и после 
работы, так как он может быть горячим или острым. Используйте 
только принадлежности и расходные материалы размеров и типов, 
рекомендованных производителем. Не используйте принадлежности 
другого типа или размера. Убедитесь, что максимальная рабочая 
скорость вставленного инструмента превышает номинальную 
скорость устройства. Никогда не устанавливайте шлифовальные 
круги, шлифовальные диски или режущие инструменты в 
шлифовальную машину. Разрушение шлифовального диска может 
привести к серьезным травмам или даже смерти. Никогда не 
используйте вставной инструмент, который имеет сколы, 
повреждения или упал.   
Используйте инструменты с правильным диаметром крепления. 
Убедитесь, что минимальная длина крепления составляет 10 мм.  

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Лучше всего использовать шлифовальную машину с источником 
питания, оборудованным воздушным смазочным устройством. Если 
шлифовальная машина питается без воздушного смазочного 
устройства, необходимо выполнить следующие действия по 
техническому обслуживанию:  
Отсоедините ударную шлифовальную машину от гибкого шланга. 
Нанесите несколько капель масла для пневматических инструментов 
на впускное отверстие шлифовальной машины перед каждым 
использованием или каждый час работы в случае непрерывной 
эксплуатации. Нанесите несколько капель масла на механизм кнопки 
выключателя шлифовальной машины. Нажмите кнопку несколько 
раз, чтобы распределить масло по сопрягаемым поверхностям. 
Не используйте масло с моющими средствами или другими 
добавками, так как это может ускорить износ уплотнений, 
используемых в шлифовальной машине. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 
Параметр Значение 

Скорость вращения (без 
нагрузки) 

25 000 об/мин  

Максимальное рабочее 
давление 

6,2 бар (90 фунтов на 
квадратный дюйм, 6,3 

кг/см²) 
Диаметр подключения воздуха ¼ 
Вес  0,37 кг 

14-014 указывает как тип, так и обозначение устройства 
ДАННЫЕ О ШУМЕ 

Уровень звукового давления LpA  = 88 дБ(A) K = 3 
дБ(A) 

Уровень звуковой мощности LWA  = 99 дБ(A) K = 3 
дБ(A) 

Значение ускорения вибрации ah  = 3 м/с2  K = 1,5 м/с2 
 
Информация о шуме и вибрации 

Шум, излучаемый устройством, описывается следующими 
параметрами: уровень излучаемого звукового давления LpA  и 
уровень звуковой мощности LWA  (где K обозначает погрешность 
измерения). Вибрации, излучаемые устройством, описываются 
величиной ускорения вибрации ah  (где K обозначает погрешность 
измерения).  
Следующие значения, приведенные в данном руководстве: 
уровень излучаемого звукового давления LpA  , уровень 
излучаемой звуковой мощности LwA  и значение ускорения 
вибрации ah  были измерены в соответствии с EN ISO 11148-9. 
Указанный уровень вибрации ah  может использоваться для 
сравнения устройств и для предварительной оценки воздействия 
вибрации.  
Указанный уровень вибрации является репрезентативным только 
для основных применений устройства. Если устройство 
используется для других целей или с другими рабочими 
инструментами, уровень вибрации может измениться . 
Недостаточное или нерегулярное техническое обслуживание 
устройства приведет к более высокому уровню вибрации. 
Указанные выше причины могут увеличить воздействие вибрации 
в течение всего рабочего периода.  
Для точной оценки воздействия вибрации необходимо 
учитывать периоды, когда устройство выключено или 
включено, но не используется для работы. После тщательной 
оценки всех факторов общее воздействие вибрации может 
быть значительно ниже.  
Для защиты пользователя от воздействия вибрации необходимо 
принять дополнительные меры безопасности, такие как: 
регулярное техническое обслуживание устройства и рабочих 
инструментов, обеспечение адекватной температуры рук и 
правильная организация работы. 

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ  

 

Продукты не следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами, 

а следует отправлять на утилизацию в соответствующие 

учреждения. Информацию об утилизации можно получить у 

продавца продукта или в местных органах власти. 

Использованное оборудование содержит вещества, которые не 

являются экологически нейтральными. Оборудование, которое 

не подвергается переработке, представляет потенциальную 

угрозу для окружающей среды и здоровья человека. 
«GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością» Spółka komandytowa с 

зарегистрированным офисом в Варшаве, ул. Pograniczna 2/4 (далее: «GTX Poland») 

настоящим сообщает, что все авторские права на содержание данного руководства 

(далее: «Руководство»), включая, среди прочего, его текст, фотографии, 

диаграммы, чертежи, а также его состав, принадлежат исключительно GTX Poland  
и защищены законом в соответствии с Законом от 4 февраля 1994 года об 

авторском праве и смежных правах (т. е. Журнал законов 2006 № 90, пункт 631, с 

поправками). Копирование, обработка, публикация или изменение всего 

Руководства или любого из его элементов в коммерческих целях без письменного 

согласия GTX Poland строго запрещены и могут повлечь за собой гражданскую и 

уголовную ответственность. 
 
 


